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Zaklinowanie pilarki łańcuchowej górną krawę‐
dzią prowadnicy może raptownie odrzucić pro‐
wadnicę w stronę osoby obsługującej maszynę.

Każda z tych reakcji może prowadzić do tego, że
nastąpi utrata kontroli nad maszyną i w następ‐
stwie tego osoba obsługująca maszynę odniesie
ciężkie obrażenia. Nie należy polegać wyłącznie
na zabezpieczeniach zastosowanych w mecha‐
nicznej pilarce łańcuchowej. W celu wykonywa‐
nia pracy w sposób bezwypadkowy i wolny od
obrażeń użytkownik pilarki łańcuchowej jest
zobowiązany do stosowania wszelkich środków
mających na celu zapewnienie bezpieczeństwa.

Odrzucenie wsteczne jest następstwem niepra‐
widłowego lub błędnego użytkowania pilarki łań‐
cuchowej. Można mu zapobiec poprzez stosowa‐
nie niżej opisanych środków bezpieczeństwa:
a) NNaalleeżżyy  mmooccnnoo  ttrrzzyymmaaćć  mmaasszzyynnęę  oobbiieemmaa

rręękkaammii,,  pprrzzyy  cczzyymm  kkcciiuukkii  ii  ppaallccee  mmuusszząą
mmooccnnoo  oobbeejjmmoowwaaćć  uucchhwwyyttyy..  UUżżyyttkkoowwnniikk
ppoowwiinniieenn  uussttaawwiićć  sswwóójj  kkoorrppuuss  oorraazz  rraammiioonnaa
ww  ppoozzyyccjjii,,  ww  kkttóórreejj  bbęęddzziiee  mmóóggłł  aammoorrttyyzzoowwaaćć
uuddeerrzzeenniiaa  wwsstteecczznnee.. Jeżeli zostaną zastoso‐
wane odpowiednie środki, osoba obsługu‐
jąca maszynę będzie mogła opanować siły
odrzucenia wstecznego. Nigdy nie należy
puszczać pilarki łańcuchowej.

b) NNiiggddyy  nniiee  nnaalleeżżyy  pprraaccoowwaaćć  ww  nniieennaattuurraallnneejj
ppoozzyyccjjii  cciiaałłaa  aannii  ppoowwyyżżeejj  wwyyssookkoośśccii  bbaarrkkóóww..
Pozwala to uniknąć przypadkowego kontaktu
z wierzchołkiem prowadnicy oraz umożliwia
lepszą kontrolę pilarki łańcuchowej w nie‐
oczekiwanych sytuacjach.

c) NNaalleeżżyy  ssttoossoowwaaćć  zzaammiieennnnee  pprroowwaaddnniiccee  ii  łłaańń‐‐
ccuucchhyy  ppiiłł  zzaalleeccaannee  pprrzzeezz  pprroodduucceennttaa.. Niepra‐
widłowe zamienne prowadnice i łańcuchy pił
mogą prowadzić do zerwania łańcucha i/lub
do odrzucenia wstecznego.

d) NNaalleeżżyy  ssttoossoowwaaćć  ssiięę  ddoo  wwsskkaazzóówweekk  pprroodduu‐‐
cceennttaa  ddoottyycczząąccyycchh  oossttrrzzeenniiaa  oorraazz  kkoonnsseerrwwaa‐‐
ccjjii  łłaańńccuucchhaa  ppiiłłyy.. Zbyt niski ogranicznik
zagłębiania zwiększa skłonność do odrzuca‐
nia wstecznego.
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11 ППррееддггооввоорр
Уважаеми клиенти,

Радваме се, че сте избрали изделие на
фирма STIHL. Ние разработваме и произвеж‐
даме продукти с най-високо качество в съот‐
ветствие с изискванията на нашите клиенти.
Така се създават продукти, които се отлича‐
ват с висока надеждност дори при изключи‐
телно високо натоварване.

STIHL също така държи на най-високото ниво
в обслужването. Сътрудниците в специализи‐
раните ни търговски обекти са готови да ви
дадат компетентна консултация и съвети,
както и да поемат комплексно техническо обс‐
лужване на закупените от Вас апарати.

STIHL е категоричен привърженик на устойчи‐
вото и отговорно отношение към природата.
Настоящото ръководство за употреба следва
да Ви подпомогне в продължителното,

български
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сигурно и екологично използване на Вашия
продукт на STIHL.

Благодарим Ви за доверието и Ви пожела‐
ваме удоволствие от употребата на изде‐
лието от фирма STIHL.

Dr. Nikolas Stihl

ВВААЖЖННОО!!  ППРРООЧЧЕЕТТЕЕТТЕЕ  ППРРЕЕДДИИ  УУППООТТРРЕЕББАА  ––  ИИ
ССЪЪХХРРААННЯЯВВААЙЙТТЕЕ..

22 ИИннффооррммаацциияя  ооттнноосснноо
ннаассттоояящщооттоо  РРъъккооввоодд‐‐
ссттввооттоо  ззаа  ууппооттррееббаа

22..11 ВВааллииддннии  ддооккууммееннттии
Валидни са местните предписания за безо‐
пасност.
► Допълнително към настоящото ръковод‐

ство за употреба да се прочетат, разберат
и запазят следните документи:
– Указания за безопасност на акумулатор‐

ната батерия STIHL AP
– Ръководство за употреба на зарядните

устройства STIHL AL 101, 301, 301-4, 501
– Информация за безопасност за акумула‐

торните батерии и изделията с вградена
акумулаторна батерия на STIHL:
www.stihl.com/safety-data-sheets

Допълнителна информация за STIHL
connected, съвместими продукти и ЧЗВ
можете да намерите на www.connect.stihl.com
или в специализиран търговски обект на
STIHL.

Словесният знак Bluetooth® и графичните
символи (лога) са регистрирани търговски
марки и са собственост на Bluetooth SIG, Inc.
Всяко използване на този знак/символ от
STIHL става с лиценз.

Акумулаторните батерии с  са оборудвани
с безжичен интерфейс Bluetooth®. Местните
ограничения за експлоатация (например в
самолети или болници) трябва да бъдат
съблюдавани.

22..22 ООббооззннааччееннииее  ннаа  ппррееддууппррееддии‐‐
ттееллннии  ууккааззаанниияя,,  ккооииттоо  ссее  ссррее‐‐
щщаатт  вв  ттееккссттаа

ОПАСНОСТ
■ Това указание предупреждава за опасно‐

стите, които могат да доведат до тежки
наранявания или до смърт.
► Посочените мерки ще помогнат за пред‐

отвратяването на тежки наранявания
или смърт.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Това указание предупреждава за опасно‐

стите, които могат да доведат до тежки
наранявания или до ссммъърртт.
► Посочените мерки ще помогнат за пред‐

отвратяването на тежки наранявания
или смърт.

УКАЗАНИЕ

■ Това указание предупреждава за опасно‐
сти, които могат да доведат до материални
щети.
► Посочените мерки ще помогнат за пред‐

отвратяването на материални щети.

22..33 ССииммввооллии  вв  ттееккссттаа
Този символ насочва към глава от
настоящото ръководството за употреба.

български 2 Информация относно настоящото Ръководството за употреба
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33 ППррееггллеедд  ннаа  ссъъддъърржжаа‐‐
ннииееттоо

33..11 ММооттоорреенн  ттррииоонн  ии  ааккууммууллаа‐‐
ттооррннаа  ббааттеерриияя
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11 ЗЗааддеенн  ппррееддппааззииттеелл  ннаа  рръъккааттаа
Задният предпазител на ръката предпазва
дясната ръка от контакт с изхвърчаща или
скъсана режеща верига.

22 ЗЗъъббннаа  ооппоорраа
Зъбната опора служи за подпиране на
моторния трион върху дървения материал
по време на работа.

33 РРеежжеещщаа  ввееррииггаа
Режещата верига разрязва дървения
материал.

44 ННааппррааввлляявваащщаа  шшииннаа
Направляващата шина направлява реже‐
щата верига.

55 УУллооввииттеелл  ннаа  ввееррииггааттаа
Уловителят на веригата улавя изхвърчаща
или скъсана режеща верига.

66 ЗЗааттееггааттееллеенн  ббооллтт
Затегателният болт служи за регулиране
опъването на веригата.

77 ВВеерриижжнноо  ззъъббнноо  ккооллееллоо
Верижното зъбно колело задвижва реже‐
щата верига.

88 ККааппаакк  ннаа  ввеерриижжннооттоо  ззъъббнноо  ккооллееллоо
Капакът на верижното зъбно колело
покрива верижното зъбното колело и
закрепва направляващата шина към
моторния трион.

99 ГГааййккии
Гайките закрепват капака на верижното
зъбно колело към моторния трион.

1100 ППррееддппааззииттеелл  ннаа  ввееррииггааттаа
Предпазителят на веригата защитава
ползвателя от контакт с режещата верига.

1111 ППррееддеенн  ппррееддппааззииттеелл  ннаа  рръъккааттаа
Предният предпазител на ръката пред‐
пазва лявата ръка от контакт с режещата
верига, служи за задействане на спирач‐
ката на веригата и при обратен удар
задейства автоматично спирачката на
веригата.

1122 ТТрръъббннаа  ддрръъжжккаа
Тръбната дръжка служи за държане,
водене и носене на моторния трион.

1133 ББллооккиирраащщ  ллоосстт
Посредством блокиращия лост акумула‐
торната батерия се задържа в предвиде‐
ното за нея приемно гнездо.

1144 ППррииееммнноо  ггннееззддоо  ззаа  ааккууммууллааттооррннааттаа  ббааттее‐‐
рриияя
Приемното гнездо за акумулаторната
батерия поема акумулаторната батерия.

1155 ББллооккииррооввккаа  ннаа  ллооссттаа  ззаа  рръъччнноо  ввккллююччввааннее//
ииззккллююччввааннее
С блокировката на лоста за ръчно включ‐
ване/изключване се деблокира лостът за
ръчно включване/изключване.

1166 ДДрръъжжккаа  ззаа  ууппррааввллееннииее
Дръжката за управление служи за управле‐
ние, държане и водене на моторния трион.

1177 ЛЛоосстт  ззаа  рръъччнноо  ввккллююччввааннее//ииззккллююччввааннее
С лоста за ръчно включване/изключване
се включва и изключва моторният трион.

1188 ББууттоонн  ззаа  ооссввооббоожжддааввааннее
Бутонът за освобождаване служи за
включване на моторния трион.

3 Преглед на съдържанието български
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1199 ППооккррииввеенн  ккааппаакк1133

Покривният капак служи като запазено
място за Смарт конектор 2 A.

2200 ББууттоонн
Бутонът служи за настройване на степента
на мощност.

2211 ККааппааччккаа  ннаа  ммаассллеенниияя  ррееззееррввооаарр
Капачката на масления резервоар затваря
масления резервоар.

2222 ЛЛааййссттннаа  ззаа  ппоовваалляяннее
Посоката на поваляне може да се контро‐
лира с помощта на лайстната за поваляне.

2233 РРееггууллиирраащщ  ввииннтт  ннаа  ммаассллееннааттаа  ппооммппаа
Регулиращият винт на маслената помпа
служи за настройване на дебита на адхе‐
зионното масло за режеща верига.

2244 ССввееттооддииоодд  „„ССТТААТТУУСС““
Светодиодът показва статуса на моторния
трион.

2255 ССввееттооддииоодд  „„ТТЕЕММППЕЕРРААТТУУРРАА““
Светодиодът показва дали моторният
трион е твърде топъл.

2266 ССввееттооддииоодд  „„ССППИИРРААЧЧККАА  ННАА  ВВЕЕРРИИГГААТТАА““
Статусът показва дали спирачката на
веригата е задействана.

2277 ССввееттооддииооддии  „„ССТТЕЕППЕЕНН  ННАА  ММООЩЩННООССТТ““
Светодиодите показват настроената сте‐
пен на мощност.

2288 ААккууммууллааттооррннаа  ббааттеерриияя
Акумулаторната батерия захранва мотор‐
ния трион с енергия.

2299 ССввееттооддииооддии
Светодиодите показват състоянието на
зареждане на акумулаторната батерия и
неизправности.

3300 ББууттоонн
С този бутон се активират светодиодите на
акумулаторната батерия. Той активира и
деактивира безжичния интерфейс
Bluetooth®(ако е наличен).

3311 ССввееттооддииоодд  „„BBLLUUEETTOOOOTTHH®®““  ((ссааммоо  ззаа  ааккууммуу‐‐
ллааттооррннии  ббааттееррииии  сс  ))
Светодиодът показва активирането и деак‐
тивирането на безжичния интерфейс
Bluetooth®.

33..22 ХХааррааккттееррииссттииккаа
Според пазара моторният трион може да при‐
тежава следната характеристика:
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11 ССввееттооддииоодд  „„ААДДХХЕЕЗЗИИООННННОО  ММААССЛЛОО  ЗЗАА
РРЕЕЖЖЕЕЩЩАА  ВВЕЕРРИИГГАА““
Светодиодът показва, че не се изпомпва
адхезионно масло за режеща верига.

33..33 ССииммввооллии
Символите могат да се намират върху мотор‐
ния трион и акумулаторнта батерия и означа‐
ват следното:

С този символ се показва посоката
на движение на режещата верига.
Въртете в тази посока, за да натег‐
нете режещата верига.

С този символ се обозначава резер‐
воара за адхезионно масло за реже‐
щата верига.

Този символ обозначава регулира‐
щия винт на маслената помпа и
дебита на адхезионно масло за
режещата верига.
В тази посока се поставя или задей‐
ства спирачката на веригата.

Този символ обозначава бутона за осво‐
бождаване.

Натиснете бутона, за да настроите
степените на мощност.

2.
1.

Почистете въздушния филтър със
специалното средство за почистване
на STIHL или почистващ препарат и
го изплакнете с вода.
1 светодиод свети в червено. Акуму‐
латорната батерия е силно загряла
или силно се е охладила.

13Покривният капак е част от корпуса на двигателя. Сваляйте покривния капак само ако ще мон‐
тирате Смарт конектор 2 A и го съхранявайте на сигурно място за по-късен повторен монтаж.
Използвайте моторния трион винаги с монтиран покривен капак или Smart Connector 2 A.
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4 светодиода мигат в червено. В аку‐
мулаторната батерия има неизправ‐
ност.

Дължина на направляващата шина,
която може да бъде употребявана.

LWA Гарантирано ниво на звукова мощ‐
ност в съответствие с
Директива 2000/14/EО в dB(A), за да
се направят сравними звуковите
емисии на изделията.

Тази акумулаторна батерия се
зарежда със зарядно устройство на
STIHL. Оторизираните зарядни устрой‐
ства са посочени в тези инструкции за
безопасност.

Акумулаторната батерия има безжичен
интерфейс Bluetooth® и може да се
свърже с приложението
STIHL connected.
Посочената до символа информация
показва енергийното съдържание на
акумулаторната батерия според специ‐
фикацията на производителя на клет‐
ката. Наличното за приложение енер‐
гийно съдържание е по-ниско.
Не изхвърляйте изделието заедно с
битовите отпадъци.

44 УУккааззаанниияя  ззаа  ббееззооппаасснноосстт
44..11 ППррееддууппррееддииттееллннии  ссииммввооллии
Предупредителните символи върху моторния
трион или акумулаторната батерия означават
следното:

Да се спазват указанията за безо‐
пасност и мерките, свързани с тях.

Прочетете, разберете и съхраня‐
вайте настоящото ръководство за
употреба.

Да се носят предпазни очила, анти‐
фони и предпазна каска.

Дръжте моторния трион здраво с
две ръце.

Спазвайте указанията за безопас‐
ност относно обратния удар и съо‐
тветните мерки.

Изваждайте акумулаторната бате‐
рия при прекъсване на работа, при
транспортиране, съхраняване, по
време на дейностите по поддръж‐
ката или ремонта на машината.

Пазете акумулаторната батерия от
горещина и огън.

Не потапяйте акумулаторните бате‐
рии в течности.

44..22 УУппооттррееббаа  ппоо  ппррееддннааззннааччееннииее
Моторният трион STIHL MSA 300.1 или
MSA 300.1 C служи за рязане на дървен мате‐
риал и за кастрене и сечене на дървета с
малък до среден диаметър на ствола и за
поддържане на короните на дърветата в бли‐
зост до къщи.

Моторният трион може да се използва и
когато вали дъжд.

Моторният трион се снабдява с енергия от
акумулаторна батерия STIHL AP.

Ако трябва да се работи върху безопасно
скеле, трябва да се използва само директно
поставена в моторния трион акумулаторна
батерия STIHL AP.

Акумулаторната батерия с в комбинация
със STIHL connected app прави възможно пер‐
сонализирането и предаването на информа‐
ция към акумулаторната батерия на базата на
Bluetooth® технологията.

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Акумулаторните батерии, които не са одо‐

брени от STIHL за употреба с моторния
трион, могат да предизвикат пожар и
експлозия. Може да се стигне до сериозни
наранявания или смърт на хора, както и до
материални щети.
► Моторният трион да се използва с акуму‐

латорна батерия STIHL AP.
■ Ако моторният трион или акумулаторната

батерия не се използва по предназначение,
може да се стигне до тежко нараняване или
дори до смърт на хора, както и до възник‐
ване на материални щети.
► Моторният трион да се използва така,

както е описано в настоящото ръковод‐
ство за употреба.

► Използвайте акумулаторната батерия
така, както е описано в това ръководство
за употреба, STIHL connected app и на
www.connect.stihl.com.
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44..33 ИИззиисскквваанниияя  ккъъмм  ппооллззввааттеелляя

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Ползвателите, които не са инструктирани,

не са в състояние да разпознаят или пре‐
ценят опасностите, свързани с моторния
трион и акумулаторната батерия. Ползва‐
телят или други хора могат да получат
тежки или смъртоносни наранявания.

► Ръководството за употреба да се
прочете, разбере и съхранява.

► Когато моторният трион или акумулатор‐
ната батерия се дава на друг ползвател:
да му се предаде също и ръководството
за употреба.

► Убедете се, че ползвателят удовлетво‐
рява следните изисквания:
– Ползвателят е отпочинал.
– Ползвателят е физически, емоцио‐

нално и умствено способен да обс‐
лужва моторния трион и акумулатор‐
ната батерия и да работи с тях. В
случай че ползвателят физически,
емоционално или умствено е ограни‐
чен да го направи, той може да
работи с тях само под надзора или
ръководството на отговорно лице.

– Ползвателят е в състояние да раз‐
познае и прецени опасностите, свър‐
зани с моторния трион и акумулатор‐
ните батерии.

– Ползвателят е пълнолетно лице или
се обучава професионално в съот‐
ветствие с националните разпоредби
под надзора на друго лице.

– Ползвателят трябва да е получил
инструкции от специализиран търгов‐
ски обект на STIHL или от друго ком‐
петентно лице, преди да пристъпи
към работа с моторния трион за
първи път.

– Ползвателят не се намира под въз‐
действие на алкохол, медикаменти
или наркотици.

► Ако ползвателят работи с моторния
трион за първи път: тренирайте рязане
на объл дървен материал върху магаре
за рязане на дърва или подпора.

► При съмнения се обърнете към специа‐
лизиран търговски обект на STIHL.

44..44 ООббллееккллоо  ии  ееккииппииррооввккаа

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ По време на работа дългата коса може да

бъде втеглена в моторния трион. Ползва‐
телят може да бъде сериозно ранен.
► Приберете и осигурете дългата коса по

такъв начин, че тя да се намира над
раменете.

■ По време на пpедмети могат да бъдат
изхвърлени с висока скорост. Ползвателят
може да бъде наранен.

► Носете плътно прилягащи пред‐
пазни очила. Подходящи пред‐
пазни очила са тези, които са
минали проверка по стандарт
EN 166 или по националните нор‐
мативи и със съответна марки‐
ровка се предлагат в търговската
мрежа.

► STIHL препоръчва носенето на защита
за лицето.

► Носете плътно прилепнала горна част с
дълги ръкави.

■ По време на работа възниква шум. Шумът
може да увреди слуха.

► Необходимо е да се носят анти‐
фони.

■ Падащи надолу предмети могат да при‐
чинят травми на главата.

► Ако по време на работа надолу
падат предмети: носете предпазна
каска.

■ По време на работа може да се взриви
прах и да се появят изпарения. Вдишаните
прах и изпарения могат да нанесат вреди
на здравето и да предизвикат алергична
реакция.
► Ако се завихри прах или се появят изпа‐

рения: носете противопрахова маска.
■ Неподходящото облекло може да се

захване в дървото, гъсталака или моторния
трион. Ползватели без подходящо облекло
могат да получат тежки наранявания.
► Носете плътно прилягащо облекло.
► Не носете шалове и бижута.

■ По време на работа ползвателят може да
влезе в контакт с въртящата се верига.
Ползвателят може да бъде сериозно ранен.
► Носете дълъг панталон със защита

срещу срязване.
■ По време на работа ползвателят може да

се пореже на дървесина. По време на почи‐
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стване или поддръжка ползвателят може
да влезе в контакт с режещата верига.
Ползвателят може да бъде наранен.
► Носете работни ръкавици от устойчив

материал.
■ Ако ползвателят носи неподходящи обувки,

той може да се подхлъзне. Ползвателят
може да се пореже, ако влезе в контакт с
въртящата се верига. Ползвателят може да
бъде наранен.
► Носете гумени ботуши за работа с мото‐

рен трион със предпазител за защита
срещу срязване.

44..55 РРааббооттеенн  ууччаассттъъкк  ии  ннееггооввааттаа
ооккооллнноосстт

44..55..11 ММооттоорреенн  ттррииоонн

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Външни лица, деца и животни не могат да

разпознават и оценяват опасностите, свър‐
зани с работата на моторния трион и опас‐
ностите от евентуално изхвърчащи пред‐
мети. Външни хора, деца и животни могат
да получат тежки наранявания и да бъдат
причинени материални щети.
► Външни лица, деца и животни да не се

допускат в работната зона.
► Не оставяйте моторния трион без наблю‐

дение.
► Уверете се, че деца не могат да играят с

моторния трион.
■ Електрическите компоненти на моторния

трион могат да създадат искри. В лесно
възпламенима или експлозивна среда
искрите са способни да предизвикат пожар
или експлозия. Може да се стигне до тежки
наранявания и смърт на хора и до мате‐
риални щети на предмети.
► Да не се работи в лесно възпламенима

или експлозивна среда.

44..55..22 ААккууммууллааттооррннаа  ббааттеерриияя

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Външните лица, децата и животните не

могат да разпознават и оценяват опасно‐
стите, свързани с акумулатораната бате‐
рия. Външните лица, децата и животните
могат да получат тежки наранявания.
► Дръжте далеч външни лица, деца и

животни.
► Не оставяйте акумулаторната батерия

без надзор.

► Уверете се, че деца не могат да играят с
акумулаторната батерия.

■ Акумулаторната батерия не е защитена
срещу всички въздействия на околната
среда. Ако акумулаторната батерия е изло‐
жена на неподходящи въздействия на окол‐
ната среда, тя може да се запали, да
експлодира или да се повреди непопра‐
вимо. В резултат от това може да се стигне
до тежки наранявания на хора и възникване
на материални щети.

► Пазете акумулаторната батерия
от горещина и огън.

► Не хвърляйте ножицата в огън.

► Не зареждайте, използвайте и съхраня‐
вйте акумулаторната батерия извън
посочените температурни граници  
21.5.

► Не потапяйте акумулаторните
батерии в течности.

► Дръжте акумулаторната батерия далеч
от малки метални части.

► Не излагайте акумулаторната батерия на
високо налягане.

► Не излагайте акумулаторната батерия на
микровълни.

► Защитете акумулаторната батерия от
химикали и соли.

44..66 ССъъссттоояяннииее,,  ссъъооттввееттссттвваащщоо
ннаа  ииззиисскквваанниияяттаа  ззаа  ббееззооппаасс‐‐
нноосстт

44..66..11 ММооттоорреенн  ттррииоонн
Моторният трион се намира в състояние, съо‐
тветстващо на изискванията за безопасност,
когато са изпълнени следните условия:
– Моторният трион не е повреден.
– Моторният трион е чист.
– Уловителят на веригата не е повреден.
– Спирачката на веригата функционира.
– Елементите на управлението функционират

нормално и не са променени.
– Смазването на веригата функционира нор‐

мално.
– Следите от износване на верижното зъбно

колело не са по-дълбоки от 0,5 mm.
– Монтирана е една от посочените в това

ръководство за употреба комбинации от
направляваща шина и режеща верига.

– Направляващата шина и режещата верига
са монтирани правилно.

– Режещата верига е опъната правилно.
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– Монтирани са оригинални принадлежности
на STIHL за този моторен трион.

– Принадлежностите са монтирани правилно.
– Масленият резервоар е затворен.

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ При състояние, неотговарящо на изисква‐

нията за техническа безопасност, е въз‐
можно конструктивни части вече да не
функционират правилно, а предпазните
устройства - да не действат. Може да се
стигне до сериозни наранявания на хора
или смърт.
► Да се работи само с изправен моторен

трион.
► Ако моторният трион е замърсен: мотор‐

ният трион трябва да се почисти.
► Работете с неповреден уловител на

веригата.
► Не бива да се правят конструктивни про‐

мени по моторния трион. Изключение:
монтиране на една от посочените в това
ръководство за употреба комбинации от
направляваща шина и режеща верига.

► Ако елементите на управлението не
функционират: да не се ползва мотор‐
ният трион.

► Монтирайте оригинални принадлежности
на STIHL за този моторен трион.

► Монтирайте направляващата шина и
режещата верига така, както е описано в
това ръководство за употреба.

► Монтирайте принадлежностите така,
както е описано в това ръководство за
употреба или както е описано в ръковод‐
ството за употреба на принадлежно‐
стите.

► Да не се вкарват никакви предмети в
отворите на моторния трион.

► Затворете капачката на масления резер‐
воар.

► Сменете износените или повредени ука‐
зателни табелки.

► При съмнения се обърнете към специа‐
лизиран търговски обект на STIHL.

44..66..22 ННааппррааввлляявваащщаа  шшииннаа
Направляващата шина се намира в състоя‐
ние, съответстващо на изискванията за безо‐
пасност, когато са изпълнени следните усло‐
вия:
– Направляващата шина не е повредена.
– Направляващата шина не е деформирана.
– Каналът е толкова дълбок или е по-дълбок

от минималната му дълбочина,  21.3.
– Преградите на канала нямат мустаци.

– Каналът не е стеснен и не е разширен.

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ В състояние, не отговарящо на техниче‐

ската безопасност, шината не може пра‐
вилно да води режещата верига. Движе‐
щата се верига може да изскочи от напра‐
вляващата шина. Може да се стигне до
сериозни наранявания на хора или смърт.
► Да се работи само с изправна /неповре‐

дена направляваща шина.
► Ако дълбочината на жлеба е по-малка от

минималната му дълбочина: да се смени
направляващата шина.

► Почиствайте мустаците на направлява‐
щата шина веднъж седмично.

► При съмнения и въпроси обърнете се
към сътрудник в специализиран търгов‐
ски обект на фирма STIHL.

44..66..33 РРеежжеещщаа  ввееррииггаа
Режещата верига се намира в състояние,
съответстващо на изискванията за безопас‐
ност, когато са изпълнени следните условия:
– Режещата верига не е повредена.
– Режещата верига е правилно заточена.
– Маркировките за износване на режещите

зъби трябва да се виждат.

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ При състояние на апарата, неотговарящо

на изискванията за техническа безопас‐
ност, частите му не могат да функционират
нормално и предпазните устройства пре‐
стават да действат. Може да се стигне до
сериозни наранявания на хора или смърт.
► Да се работи само с изправна режеща

верига.
► Правилно да се заточва режещата

верига.
► При съмнения и въпроси обърнете се

към специализиран търговски обект
на STIHL.

44..66..44 ААккууммууллааттооррннаа  ббааттеерриияя
Акумулаторната батерия се намира в състоя‐
ние, съответстващо на изискванията за безо‐
пасност, когато са изпълнени следните усло‐
вия:
– Акумулаторната батерия не е повредена.
– Акумулаторната батерия е чиста и суха.
– Акумулаторната батерия функционира и не

е променена.
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ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Акумулаторната батерия повече не може

да функционира безопасно, ако не е в
състояние, съответстващо на изискванията
за безопасност. Може да се стигне до
сериозни наранявания на хората.
► Работете с неповредена и функциони‐

раща акумулаторна батерия.
► Не зареждайте повредена или дефектна

акумулаторна батерия.
► Ако акумулаторната батерия е замър‐

сена: почистете я.
► Ако акумулаторна батерия е мокра: оста‐

вете я да изсъхне,  21.6.
► Не променяйте акумулаторната батерия.
► Не вкарвайте предмети в отворите на

акумулаторната батерия.
► Не присъединявайте или свързвайте

накъсо електрическите контакти на аку‐
мулаторната батерия с метални пред‐
мети.

► Не отваряйте акумулаторната батерия.
► Сменете износените или повредени ука‐

зателни табелки.
■ От повредена акумулаторна батерия може

да изтича течност. Ако течността влезе в
контакт с кожата или очите, кожата или
очите могат да бъдат раздразнени.
► Избягвайте контакт с течността.
► При контакт с кожата: засегнатите учас‐

тъци на кожата да се измият обилно с
вода и сапун.

► При контакт с очите: очите да се изплак‐
ват обилно с вода в продължение на
най-малко 15 минути и да се потърси
лекар.

■ Повредената или дефектна акумулаторна
батерия може да мирише необичайно, да
пуши гори. Може да се стигне до тежки
наранявания и смърт на хора и до мате‐
риални щети.
► Ако акумулаторната батерия мирише

необичайно, пуши или гори: тя да не
бива да се използва и трябва да се
държи далеч от горивни материали.

► Ако акумулаторната батерия гори: опи‐
тайте се да загазите акумулаторната
батерия с пожарогасител или вода.

44..77 ППррооццеесс  ннаа  ррааббооттаа
44..77..11 РРяяззааннее

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Ако извън работната зона в границата на

чуваемост няма хора, не можете да изви‐
кате помощ в случай на авария.
► Уверете се, че има хора извън работната

зона, но в границата на чуваемост.
■ В някои ситуации потребителят не може да

работи концентрирано. Ползвателят може
да загуби контрол върху моторния трион,
да се спъне и падне и да получи тежка
травма.
► Работете спокойно и съсредоточено.
► Ако условията на видимост или осветле‐

ние са лоши: да не се работи с моторния
трион.

► С моторния трион да се работи само‐
стоятелно.

► Не работете над нивото на раменете си.
► Внимавайте за препятствия.
► Докато работите, стойте на земята и

пазете равновесие. Ако трябва да се
работи нависоко или моторният трион се
захранва с електроенергия от захранващ
кабел: използвайте подемна работна
платформа.

► Ако се появят признаци на умора: напра‐
вете почивка по време на работата.

■ Ползвателят може да се пореже от движе‐
щата се режеща верига. Ползвателят може
да бъде сериозно ранен.
► Да не се докосва движещата се режеща

верига.
► Ако режещата верига е блокирана от

някакъв предмет: изключете моторния
трион, включете спирачката на веригата
и извадете акумулаторната батерия.
Едва тогава отстранете предмета.

■ Движещата се верига се нагрява и се раз‐
тяга. Ако режещата верига не е достатъчно
смазана и обтегната, тя може да изскочи от
направляващата шина или да се скъса.
Хората могат да бъдат сериозно наранени
и да възникнат материални щети.
► Използвайте адхезионно масло за реже‐

щата верига.
► По време на работа редовно проверя‐

вайте нивото на напълване на резер‐
воара за масло. Преди изразходване на
адхезионното масло за режещата
верига: налейте масло.

► По време на работа редовно правете
проверка на опъването на режещата
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верига. Ако опъването на режещата
верига е недостатъчно: опънете реже‐
щата верига.

■ Ако моторният трион промени поведението
си по време на работа или се държи необи‐
чайно, това може да означава, че състоя‐
нието на моторния трион не съответства на
изискванията за техническа безопасност.
Хората могат да бъдат сериозно наранени
и да възникнат материални щети.
► Прекратете работа, извадете акумула‐

торната батерия и се обърнете към спе‐
циализиран търговски обект на STIHL.

■ По време на работа моторният трион може
да предизвика вибрации.
► Носете ръкавици.
► Правете почивки в процеса на работа.
► При поява на признаци за нарушено кръ‐

вообращение (псевдо синдром на
Рейно): потърсете лекарска помощ.

■ Ако движещата се режеща верига попадне
върху твърд предмет, може да възникнат
искри. Искрите могат да предизвикат пожар
в леснозапалима среда. Може да се стигне
до сериозни наранявания или смърт на
хора, както и до материални щети.
► Не бива да се работи в леснозапалима

среда.
■ Когато лостът за ръчно включване/изключ‐

ване се пусне, режещата верига продъл‐
жава да се движи още известно време. Дви‐
жещата режеща верига може да пореже
хората. Може да се стигне до сериозни
наранявания на хората.
► Изчакайте, докато режещата верига пре‐

стане да се движи.

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
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■ Когато се реже дървесина, намираща се
под напрежение, направляващата шина
може да се заклещи. Ползвателят може да
изгуби контрол върху моторния трион и да
получи сериозно нараняване.
► Първо се прави разрез на притиснатата

страна (1), след това отсичащ разрез в
опънатата страна (2).

ООППААССННООССТТ
■ Ако се работи в участък с токопроводящи

кабели под напрежение, режещата верига
може да влезе в контакт с токопроводящите
кабели под напрежение и да ги повреди.
Потребителят може да получи тежки или
смъртоносни наранявания.
► Не работете в участъци с токопрово‐

дящи кабели под напрежение.

44..77..22 ККаассттррееннее  ннаа  ккллооннии

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Ако първо се отсекат клонове от долната

страна на поваленото дърво, дървото няма
да може да се подпира с клоновете в
земята. По време на работа стволът може
да се измести. Може да се стигне до
сериозни наранявания на хора или смърт.
► Големи клони от долната страна се отси‐

чат едва тогава, когато дървото е наря‐
зано по дължина (разбичкано).

► При работа да не се стои на дънера на
дървото.

■ По време на кастрене надолу може да
падне отрязан клон. Тогава ползвателят
може да се спъне, падне и тежко да се
нарани.
► Кастренето на клони започва от основа‐

нието на дънера по посока към короната
на дървото.

44..77..33 ППоовваалляяннее

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Необучените хора не могат да оценят опас‐

ностите, съществуващи при сеченето.
Може да се стигне до тежки наранявания и
смърт на хора и до материални щети.
► Потребителят се нуждае от съответни

познания за техниката на изсичане и
опит със сеченото.

► При възникване на неясноти: обадете се
на опитен експерт за поддръжка и за
определяне на подходящата техника на
изсичане.

■ При сечене дървото или клоновете могат
да паднат върху хора или предмети. Кол‐
кото по-големи са падащите части, толкова
по-голям е рискът от сериозно нараняване
на хората или смърт. Могат да възникнат
материални щети.
► Посоката на падане се определя с оглед

на това, дали мястото, където ще падне
дървото, е празно.
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► Външни хора, деца и животни да се дър‐
жат на разстояние от 2,5 дължини на
дървото по периметъра на работния
участък.

► Преди отсичане премахнете прегънатите
или сухи клони от короната на дървото.

► Ако прегънатите или сухи клони не могат
да бъдат премахнати от короната на
дървото: обадете се на опитен експерт
за поддръжка и за определяне на подхо‐
дящата техника на изсичане.

► Наблюдавайте короната на дървото и
корони на съседните дървета и се пазете
от падащи клони.

■ Когато се поваля едно дърво, стволът му
може да се счупи или да се изхвърли по
посока на ползвателя. Ползвателят може
да получи тежки, дори смъртоносни нара‐
нявания.
► Да се предвиди място за отстъпление

отстрани зад дървото.
► Да се отстъпва по предвидения път, като

се държи пред очите падащото дърво.
► Не бива да се оттегля назад надолу по

склона.
■ Препятствия, срещани в работния участък

или по пътя за отстъпление, могат да
попречат на ползвателя. Ползвателят може
да се спъне и да падне. Ползвателят може
да получи тежки, дори смъртоносни нара‐
нявания.
► Отстранете всички препятствия от

работния участък и от пътя за отстъпле‐
ние.

■ Ако се надреже или се пререже предпаз‐
ната ивица, обезопасителната лента или
задържащата ивица твърде рано, посоката
на поваляне не може да бъде спазена или
пък дървото може да падне преждевре‐
менно. Може да се стигне до тежки нараня‐
вания и смърт на хора и до материални
щети.
► Не бива да се надрязва или прерязва

предпазната ивица.
► Обезопасителната или задържащата

ивица се прерязват най-накрая.
► Ако дървото започне да пада преждевре‐

менно: спрете да правите засека и се
отдръпнете по пътя за отстъпление.

■ Ако движещата се режеща верига с горната
четвърт на върха на направляващата шина
попадне на твърд клин и бъде бързо
спряна, може да възникне обратен удар.
Може да се стигне до сериозни наранява‐
ния на хора или смърт.

► Използвайте само алуминиеви или
пластмасови клинове.

■ Ако дървото не падне до край на земята
или увисне върху друго дърво, ползвателят
няма да може да приключи повалянето под
свой контрол.
► Прекъснете процеса на повалянето и

изтеглете дървото към земята с въжена
лебедка или влекач.

44..88 РРееааккттииввннии  ссииллии
44..88..11 ООттккаатт
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Откат може да се получи по следните при‐
чини:
– Движещата се режеща верига в горната

четвърт на върха на направляващата шина
попадне случайно върху твърд предмет и
бързо се спира.

– Движещата се режеща верига се е закле‐
щила с върха на шината във вреза.

Спирачката на веригата не може да предот‐
врати откат.

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
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■ При получаване на откат моторният трион
може да отскочи внезапно към ползвателя.
Ползвателят може да изгуби контрол върху
моторния трион и да получи тежки, дори
смъртоносни наранявания.
► Дръжте моторния трион здраво с две

ръце.
► Дръжте тялото си надалеч от удължения

обхват на въртене на моторния трион.
► Работете така, както е описано в това

ръководство за употреба.
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► Не работете с горната четвърт на върха
на направляващата шина.

► Работете само с добре заточена и пра‐
вилно опъната режеща верига.

► Използвайте режеща верига с намален
откат.

► Използвайте направляваща шина с
малка глава.

► Режете само при пълна мощност.

44..88..22 ТТееггллееннее  ккъъмм  ссррееззаа
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Когато се работи с долната страна на напра‐
вляващата шина, моторния трион се тегли
навън от ползвателя.

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Ако движещата се режещата верига

попадне на твърд предмет и бързо се спре,
моторния трион може внезапно и рязко да
скочи в обратна от ползвателя посока.
Ползвателят може да изгуби контрол върху
моторния трион и да получи тежки, дори
смъртоносни наранявания.
► Дръжте моторния трион здраво с две

ръце.
► Работете така, както е описано в това

ръководство за употреба.
► Шината се вкарва направо във вреза,

без да се превърта.
► Забийте правилно зъбната опора.
► Режете само при пълна мощност.

44..88..33 ООббррааттеенн  ууддаарр
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Когато се работи с горната част на шината,
моторният трион бива тласкан в посока към
ползвателя.

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Ако движещата режеща верига попадне на

твърд предмет и бързо спре, моторният
трион може неочаквано силно да занесе/
скочи към ползвателя. Ползвателят може
да изгуби контрол върху моторния трион и
да получи тежки, дори смъртоносни нара‐
нявания.
► Дръжте моторния трион здраво с две

ръце.
► Работете така, както е описано в това

ръководство за употреба.
► Шината се вкарва направо във вреза,

без да се превърта.
► Режете само при пълна мощност.

44..99 ТТррааннссппооррттииррааннее
44..99..11 ММооттоорреенн  ттррииоонн

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ При транспортиране моторният трион може

да се преобърне или да се измести. Това
може да причини наранявания на хора и
материални щети.

► Извадете акумулаторната бате‐
рия.

► Задействайте спирачката на веригата.
► Избутайте предпазителя за веригата

върху направляващата шина така, че да
покрие цялата шина.

► Закрепете с обтягащи ленти, ремъци или
мрежа моторния трион така, че да не
може да се преобърне или да се изме‐
сти.

44..99..22 ААккууммууллааттооррннаа  ббааттеерриияя

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Акумулаторната батерия не е защитена

срещу всички въздействия на околната
среда. Ако акумулаторната батерия се под‐
ложи на неподходящи въздействия на окол‐
ната среда, тя може да се повреди и могат
да възникнат материални щети.
► Не бива да се транспортира повредена

акумулаторна батерия.
■ При транспортирането акумулаторната

батерия може да се преобърне или да се
измести. Това може да причини тежки нара‐
нявания на хора и материални щети.
► Акумулаторната батерия трябва да се

опакова така в опаковката, че да не може
да се мести.
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► Подсигурете опаковката така, че да не
може да се движи.

44..1100 ССъъххррааннееннииее
44..1100..11 ММооттоорреенн  ттррииоонн

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Децата не могат да разпознаят и оценят

опасностите, свързани с моторния трион.
Децата могат да бъдат сериозно наранени.

► Извадете акумулаторната бате‐
рия.

► Задействайте спирачката на веригата.
► Избутайте предпазителя за веригата

през направляващата шина така, че да
покрие цялата шина.

► Моторният трион да се съхранява извън
обсега на деца.

■ Електрическите контакти на моторния
трион и металните му конструктивни части
могат да кородират от влагата. Моторният
трион може да се повреди.

► Извадете акумулаторната бате‐
рия.

► Моторният трион да се съхранява в
чисто и сухо състояние.

44..1100..22 ААккууммууллааттооррннаа  ббааттеерриияя

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Децата не могат да разпознават и оценяват

опасностите, свързани с акумулаторната
батерия. Децата могат да бъдат сериозно
наранени.
► Съхранявайте акумулаторната батерия

извън обсега на деца.
■ Акумулаторната батерия не е защитена

срещу всички въздействия на околната
среда. Ако акумулаторната батерия е изло‐
жена на неподходящи въздействия на окол‐
ната среда, тя може да се повреди непо‐
правимо.
► Съхранявайте акумулаторната батерия в

чисто и сухо състояние.
► Съхранявайте акумулаторната батерия в

затворено помещение.
► Съхранявайте акумулаторната батерия

отделно от моторния трион.
► Ако акумулаторната батерия се съхра‐

нява в зарядното устройство: извадете
щепсела и съхранявайте акумулаторната
батерия със състояние на зареждане

между 40 % и 60 % (2 светещи в зелено
светодиода).

► Не съхранявайте акумулаторната бате‐
рия извън посочените температурни гра‐
ници,  21.5.

44..1111 ППооччииссттввааннее,,  ппооддддрръъжжккаа  ии
ррееммооннтт

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Ако по време на почистване, поддръжка и

ремонт на моторния трион акумулаторната
батерия е монтирана, то ножицата за жив
плет може да се включи по невнимание. В
резултат от това може да се стигне до
тежки наранявания на хора и възникване на
материални щети.

► Извадете акумулаторната бате‐
рия.

► Задействайте спирачката на веригата.
■ Агресивните почистващи препарати, почи‐

стването с водна струя или острите пред‐
мети могат да повредят моторния трион,
направляващата шина, режещата верига и
акумулаторната батерия. Ако моторният
трион, направляващата шина, режещата
верига или акумулаторната батерия не са
почистени правилно, конструктивните части
няма да функционират нормално, а пред‐
пазните устройства ще престанат да дей‐
стват. Може да се стигне до сериозни нара‐
нявания на хората.
► Моторният трион, направляващата

шина, режещата верига и акумулатор‐
ната батерия да се почистват така, както
е описано в това ръководство за упо‐
треба.

■ Ако поддръжката или ремонтът на мотор‐
ния трион, направляващата шина, реже‐
щата верига и акумулаторната батерия не
са извършени правилно, конструктивните
части няма да функционират нормално, а
предпазните устройства ще престанат да
действат. Може да се стигне до сериозни
наранявания на хора или смърт.
► Не бива самостоятелно да извършвате

поддръжката и ремонта на моторния
трион и акумулаторната батерия.

► Ако се налага поддръжка или ремонт на
моторният трион или акумулаторната
батерия: обърнете се към специализи‐
ран търговски обект на STIHL.

► Поддръжка и ремонт на направляващата
шина и режещата верига трябва да се
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извършват така, както е описано в това
ръководство за употреба.

■ По време на почистване или поддръжка на
режещата верига има опасност ползва‐
телят да се пореже от острите режещи
зъби. Ползвателят може да бъде наранен.
► Носете работни ръкавици от устойчив

материал.

55 ППооддггооттооввккаа  ннаа  ммооттооррнниияя
ттррииоонн  ззаа  ррааббооттаа

55..11 ППооддггооттооввккаа  ннаа  ммооттооррнниияя
ттррииоонн  ззаа  ррааббооттаа

Преди всяко започване на работа трябва да
се извършват следните стъпки:
► Уверете се, че следните части се намират в

състояние, отговарящо на изискванията за
техническата безопасност:
– моторен трион,  4.6.1.
– направляваща шина,  4.6.2.
– режеща верига,  4.6.3.
– акумулаторната батерия,  4.6.4.

► Проверете акумулаторната батерия,  
12.7.

► Зареждайте акумулаторната батерия
докрай, както е описано в ръководството за
употреба на зарядни устройства STIHL
AL 101, 301, 301-4, 501.

► Почистете моторния трион,  17.1.
► Монтирайте направляваща шина и реже‐

щата верига,  8.1.1.
► Опънете режещата верига,  8.2.
► Налейте адхезионно масло за режещата

верига,  8.3.
► Проверете спирачката на веригата,  12.4.
► Проверете елементите на управлението, 

 12.5.
► Проверете устройството за смазване на

веригата,  12.6.
► Ако тези стъпки не могат да се извършат:

не използвайте повече моторния трион и се
обърнете за консултация към специализи‐
ран търговски обект на STIHL.

55..22 ССввъъррззввааннее  ннаа  ааккууммууллааттоорр‐‐
ннааттаа  ббааттеерриияя  сс  ббееззжжииччеенн
ииннттееррффееййсс  BBlluueettooootthh®®  сс
ппррииллоожжееннииееттоо
SSTTIIHHLL  ccoonnnneecctteedd

► Активирайте безжичния интерфейс
Bluetooth® на мобилния терминал.

► Активирайте безжичния интерфейс
Bluetooth® на акумулаторната батерия,  
7.1.

► Изтеглете приложението на
STIHL connected от магазина с приложения
на мобилния терминал и създайте акаунт.

► Отворете приложението на
STIHL connected и се регистрирайте.

► Добавете акумулаторна батерия в прило‐
жението на STIHL connected и следвайте
инструкциите на екрана.

Възможности за контакт и допълнителна
информация можете да намерите на https://
support.stihl.com или в приложението
STIHL connected.

Приложението STIHL connected е на разполо‐
жение в зависимост от пазара.

66 ЗЗаарреежжддааннее  ннаа  ааккууммууллаа‐‐
ттоорраа  ии  ссввееттооддииооддииттее

66..11 ЗЗаарреежжддааннее  ннаа  ааккууммууллааттоорр‐‐
ннааттаа  ббааттеерриияя

Времето на зареждане зависи от различни
външни фактори, като например от темпера‐
турата на акумулаторната батерия или от
температурата на околната среда. За пости‐
гане на оптимална производителност спаз‐
вайте препоръчителните температурни диа‐
пазони,  21.6. Фактическото време на заре‐
ждане може да се различава от посоченото
време. Времето за зареждане е посочено в
линка www.stihl.com/charging-times.
► Зареждайте акумулаторната батерия така,

както е описано в ръководството за упо‐
треба на зарядно устройство STIHL AL 101,
301, 301-4, 501.

66..22 ППооккааззввааннее  ннаа  ннииввооттоо  ннаа  ззааррее‐‐
жжддааннее

00
00

07
98

77
_0

02

20-40%

40-60%

60-80%

80-100%

0-20%

1

► Натиснете бутона (1).
Светодиодите светят в продължение
прибл. на 5 секунди в зелено и показват
състоянието на зареждането.
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► Ако десният светодиод мига в зелено: заре‐
дете акумулаторната батерия.

66..33 ССввееттооддииооддии  ((LLEEDD))  ннаа  ааккууммуу‐‐
ллааттооррннааттаа  ббааттеерриияя

Светодиодите могат да показват състоянието
на зареждане или наличието на неизправно‐
сти в акумулаторната батерия. Светодиодите
могат да светят или да мигат в зелено или в
червено.

Когато светодиодите светят или мигат в
зелено, те показват състоянието на заре‐
ждане.
► Когато светодиодите светят или мигат в

червено: отстранете неизправностите,  
20.1.
В моторния трион или в акумулаторната
батерия има повреда.

77 ААккттииввииррааннее  ии  ддееааккттииввии‐‐
ррааннее  ннаа  ббееззжжииччеенн
ииннттееррффееййсс  BBlluueettooootthh®®

77..11 ААккттииввииррааннее  ннаа  ббееззжжииччнниияя
ииннттееррффееййсс  BBlluueettooootthh®®

► Ако акумулаторната батерия има безжичен
интерфейс Bluetooth®: натиснете бутона и
го задръжте натиснат дотогава, докато све‐
тодиодът „BLUETOOTH®“ до символа 
свети в синьо за ок. 3.
Безжичният интерфейс Bluetooth® на акуму‐
латорната батерия е активиран.

77..22 ДДееааккттииввииррааннее  ннаа  ббееззжжииччнниияя
ииннттееррффееййсс  BBlluueettooootthh®®

► Ако акумулаторната батерия има безжичен
интерфейс Bluetooth®: натиснете бутона и
го задръжте натиснат дотогава, докато све‐
тодиодът „BLUETOOTH®“ до символа 
мигне в синьо шест пъти.
Безжичният интерфейс Bluetooth® на акуму‐
латорната батерия е деактивиран.

88 ССггллооббееттее  ммооттооррнниияя  ттррииоонн
88..11 ММооннттииррааннее  ии  ддееммооннттииррааннее  ннаа

ннааппррааввлляявваащщаа  шшииннаа  ии  рреежжее‐‐
щщааттаа  ввееррииггаа

88..11..11 ММооннттаажж  ннаа  ннааппррааввлляявваащщааттаа  шшииннаа  ии
рреежжеещщааттаа  ввееррииггаа

Комбинациите от направляваща шина и
режеща верига, които са подходящи за
верижното зъбно колело и могат да се монти‐
рат, са посочени в техническите характери‐
стики,  22.
► Изключете моторния трион, задействайте

спирачката на веригата и извадете акуму‐
латорната батерия.
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► Въртете гайките (1) в посока обратна на
часовниковата стрелка, докато стане въз‐
можно да се свали капакът на верижното
зъбно колело (2).

► Свалете капака на верижното зъбно
колело (2).

► Завъртете затегателния болт (3) в посока,
обратна на часовниковата стрелка, докато
втулката на болта (4) прилегне отляво към
корпуса.
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► Режещата верига така да се сложи в
канала на направляващата шина така, че
стрелките върху съединителните звена на
режещата верига от горната им страна да
сочат в посока на движението.
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► Поставете направляващата шина с реже‐
щата верига на моторния трион така, че да
са изпълнени следните условия:
– Задвижващите звена на режещата

верига са вкарани в зъбците на вериж‐
ното зъбно колело (7).

– Винтовете (5) са вкарани в надлъжния
отвор на направляващата шина (6).

– Шийката на болта за регулиране натяга‐
нето на веригата (4) да е вкарана в
отвора (8) на направляващата шина (6).

Ориентацията на направляващата шина (6)
не е от значение. Отпечатаният надпис върху
направляващата шина (6) може да бъде
обърнат с главата надолу.
► Освободете спирачката на веригата.
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► Завъртете затегателния болт (3) в посока
на часовниковата стрелка, докато реже‐
щата верига прилегне към направляващата
шина. При това направлявайте задвижва‐
щите звена на режещата верига в жлеба на
направляващата шина.
Направляващата шина (6) и режещата
верига прилягат към моторния трион.

► Поставете капака (2) на верижното зъбно
колело на моторния трион така, че да се
намира в една равнина с моторния трион.

► Завинтете гайките (1) и ги затегнете
здраво.

88..11..22 ДДееммооннттаажж  ннаа  ннааппррааввлляявваащщааттаа  шшииннаа
ии  рреежжеещщааттаа  ввееррииггаа

► Изключете моторния трион, задействайте
спирачката на веригата и извадете акуму‐
латорната батерия.

► Въртете гайките в посока обратна на часов‐
никовата стрелка, докато стане възможно
да се свали капакът на верижното зъбно
колело.

► Свалете капака на верижното зъбно
колело.

► Завъртете затегателния болт до упор в
посока, обратна на часовниковата стрелка.
Режещата верига е разхлабена.

► Свалете направляващата шина и режещата
верига.

88..22 ООппъъввааннее  ннаа  рреежжеещщааттаа  ввееррииггаа
По време на работа режещата верига се раз‐
тяга или се свива. Опъването на режещата
верига се променя. По време на работа е нео‐
бходимо редовно да се проверява опъването
на режещата верига и при необходимост
допълнително да се опъва.
► Изключете моторния трион, задействайте

спирачката на веригата и извадете акуму‐
латорната батерия.
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► Отвинтете гайките (1).
► Освободете спирачката на веригата.
► Повдигнете направляващата шина откъм

върха и завъртете затегателния болт (2) по
посока на часовниковата стрелка или
обратно на часовниковата стрелка, докато
се изпълнят следните условия:
– Разстоянието "a" в средата на направля‐

ващата шина е 1 mm до 2 mm.
– Все още има възможност режещата

верига да бъде изтеглена с два пръста и
с малко усилие през направляващата
шина.

► Повдигнете направляващата шина откъм
върха и продължете да затягате гай‐
ките (1).

► Ако разстоянието a в средата на направля‐
ващата шина не е 1 mm до 2 mm: обтегнете
отново режещата верига.

български 8 Сглобете моторния трион
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88..33 ННааллииввааннее  ннаа  ааддххееззииоонннноо
ммаассллоо  ззаа  рреежжеещщаа  ввееррииггаа

Адхезионното масло смазва и охлажда дви‐
жещата се режеща верига.

STIHL препоръчва използването на адхе‐
зионно масло за режеща верига STIHL или
друго светло или друго биоразградимо адхе‐
зионно масло за режеща верига, одобрено за
моторните триони.
► Изключете моторния трион, задействайте

спирачката на веригата и извадете акуму‐
латорната батерия.

► Поставете моторния трион върху равна
повърхност така, че капачката на масления
резервоар да сочи нагоре.

► Почистете участъка около капачката на
масления резервоар с влажна кърпа.
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► Вдигнете скобата на капачката на масления
резервоар.

► Завъртете капачката на масления резер‐
воар до упор в посока, обратна на часовни‐
ковата стрелка.

► Свалете капачката на масления резервоар.
► Налейте адхезионно масло за режеща

верига по такъв начин, че да не се разлее и
не пълнете масления резервоар до ръба.

► Ако скобата на капачката на масления
резервоар е спусната: вдигнете скобата.
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► Поставете капачката на масления резер‐
воар така, че маркировката (1) да сочи към
маркировката (2).

► Натиснете капачката на масления резер‐
воар надолу и я завъртете по посока на
часовниковата стрелка до упор.

Капачката на масления резервоар се фик‐
сира с щракване. Маркировката (1) сочи
към маркировката (3).

► Проверете дали капачката на масления
резервоар може да се извади нагоре.

► Ако капачката на масления резервоар не
може да се извади нагоре: спуснете ско‐
бата на капачката на масления резервоар.
Масленият резервоар е затворен.

Ако капачката на масления резервоар може
да се извади нагоре, трябва да се изпълнят
следните стъпки:
► Поставете капачката на масления резер‐

воар в произволна позиция.
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► Натиснете капачката на масления резер‐
воар надолу и я завъртете по посока на
часовниковата стрелка до упор.

► Натиснете капачката на масления резер‐
воар надолу и я завъртете в посока,
обратна на часовниковата стрелка, докато
маркировката (1) се изравни с маркиров‐
ката (2).

► Опитайте отново да затворите масления
резервоар.

► Ако масленият резервоар все още не може
да бъде затворен: не работете с моторния
трион и се свържете със специализиран
търговски обект на STIHL.
Моторният трион не се намира в състояние,
съответстващо на изискванията за безопас‐
ност.

88..44 ММооннттаажж  ннаа  ззъъббннааттаа  ооппоорраа
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► Развийте винтовете (1).
► Поставете зъбната опора (2).
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► Завийте и затегнете винтовете (1).

99 ЗЗааддееййссттввааннее  ии  ооссввооббоо‐‐
жжддааввааннее  ннаа  ввеерриижжннааттаа
ссппииррааччккаа

99..11 ЗЗааддееййссттввааннее  ннаа  ссппииррааччккааттаа
ннаа  ввееррииггааттаа

Моторният трион е обзаведен със спирачка
на веригата.

Спирачката на веригата се задейства автома‐
тично при достатъчно силен обратен удар
чрез инерцията на масата на предпазителя за
ръцете или пък може да бъде задействана от
самия ползвател.

1

00
00

10
55

09
_0

01

► Натиснете предпазителя за ръцете с
лявата си ръка встрани от тръбната
дръжка.
Предпазителят за ръцете се фиксира с
прищракване. Ако моторният трион е вклю‐
чен: светодиодът „СПИРАЧКА НА ВЕРИ‐
ГАТА“ (1) свети. Спирачката на веригата е
задействана.

99..22 ООссввооббоожжддааввааннее  ннаа  ссппиирраачч‐‐
ккааттаа  ннаа  ввееррииггааттаа
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► Изтеглете предпазителя за ръце с лявата
си ръка в посока към ползвателя.
Предпазителят за ръцете се фиксира с
прищракване. Ако моторният трион е вклю‐
чен: светодиодът „СПИРАЧКА НА ВЕРИ‐
ГАТА“ (1) вече не свети. Спирачката на
веригата е освободена.

1100 ППооссттааввяяннее  ии  ииззвваажжддааннее
ннаа  ааккууммууллааттоорраа

1100..11 ППооссттааввяяннее  ннаа  ааккууммууллааттоорр‐‐
ннааттаа  ббааттеерриияя

► Задействайте спирачката на веригата.

1

2

00
00

08
26

27
_0

03

► Натиснете акумулаторната батерия (1) до
упор в приемния ѝ отвор (2).
Акумулаторната батерия (1) се фиксира с
щракване.

1100..22 ИИззвваажжддааннее  ннаа  ааккууммууллааттоорр‐‐
ннааттаа  ббааттеерриияя
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► Натиснете двата блокиращи лоста (1).
Акумулаторната батерия (2) е деблокирана
и може да се извади.

1111 ВВккллююччввааннее  ии  ииззккллююччввааннее
ннаа  ммооттооррнниияя  ттррииоонн

1111..11 ВВккллююччввааннее  ннаа  ммооттооррнниияя
ттррииоонн

► Дръжте моторния трион с едната си ръка за
дръжката за управление така, палецът Ви
да обхваща дръжката за управление.

► Освободете спирачката на веригата.
► Здраво дръжте моторния трион с лявата си

ръка за тръбната дръжка така, че палецът
Ви да обхваща тръбната дръжка.

български 9 Задействане и освобождаване на верижната спирачка
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► Натиснете с ръка блокировката на лоста за
ръчно включване/изключване (1) и я
дръжте натисната.

► Натиснете бутона за освобождаване (2).
Светодиодът „СТАТУС“ (4) и светодиодът
на последно настроената степен на мощ‐
ност светват.

► Натиснете лоста за ръчно включване/
изключване (3) с показалеца си и го
задръжте натиснат.
Моторният трион набира скорост и реже‐
щата верига се движи.

Колкото по-дълго лостът за ръчно включване/
изключване (3) е натиснат, токова по-бързо се
върти режещата верига. Ако е настроена сте‐
пен на мощност , лостът за ръчно
включване/изключване (3) не трябва да се
натиска докрай, за да се достигне макси‐
мална мощност.

Моторният трион може да се включи, като
първо се натисне бутонът за отключване (2) и
след това в рамките на 5 секунди (докато све‐
тодиодът „СТАТУС“ мига) се натисне блоки‐
ровката на лоста за ръчно включване/изключ‐
ване (1). Лостът за ръчно включване/изключ‐
ване (3) е отключен и моторният трион е
готов за работа.

Ако лостът за ръчно включване/изключ‐
ване (3) и блокировката на лоста за ръчно
включване/изключване (1) се пуснат след
включване, светодиодът „СТАТУС“ (4) и све‐
тодиодът на последно настроената степен на
мпщността могат още 1 секунда. Докато све‐
тодиодите мигат, моторният трион може да се
включи отново без задействане на бутона за
освобождаване (2).

Мощността може да варира в зависимост от
използваната акумулаторна батерия.

1111..22 ИИззккллююччввааннее  ннаа  ммооттооррнниияя
ттррииоонн

► Пуснете лоста за ръчно включване/изключ‐
ване и блокировката на лоста за ръчно
включване/изключване.

Изчакайте, режещата верига спира да се
движи след ок. 1 секунда.

► Ако след около 1 секунда режещата верига
продължава да се движи: задействайте
спирачката на веригата, извадете акумула‐
торната батерия и се обърнете към специа‐
лизиран търговски обект на STIHL.
Моторният трион е дефектен.

1122 ППррооввееррккаа  ннаа  ммооттооррнниияя
ттррииоонн  ии  ааккууммууллааттооррннааттаа
ббааттеерриияя

1122..11 ППррооввееррккаа  ннаа  ввооддеещщооттоо
ккооллееллоо

► Изключете моторния трион, включете спи‐
рачката на веригата и извадете акумула‐
торната батерия.

► Освободете спирачката на веригата.
► Демонтирайте капака на верижното зъбно

колело.
► Демонтирайте направляващата шина и

режещата верига.
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► Проверете за следи от износване на зъб‐
ните колела на веригата с помощта на кон‐
тролен шаблон на STIHL.

► Ако следите от износване са по-дълбоки от
a = 0,5 мм: не използвайте повече мотор‐
ния трион и се обърнете за консултация
към сътрудник в специализирани търговски
обект на STIHL.
Водещото колело подлежи на замяна.

1122..22 ППррооввееррккаа  ннаа  ннааппррааввлляявваащщааттаа
шшииннаа

► Изключете моторния трион, включете спи‐
рачката на веригата и извадете акумула‐
торната батерия.

► Демонтирайте режещата верига и напра‐
вляващата шина.

12 Проверка на моторния трион и акумулаторната батерия български
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► Измерете дълбочината на жлеба на напра‐
вляващата шина с мащаба на шаблона за
заточване на STIHL.

► Сменете направляващата шина, ако са
изпълнени следните условия:
– Направляващата шина е повредена.
– Измерената дълбочина на жлеба е по-

малка от минималната дълбочина на
жлеба на направляващата шина,  21.3.

– Жлебът на направляващата шина е стес‐
нен или разширен.

► При съмнения и въпроси обърнете се към
сътрудник в специализиран търговски обект
на фирма STIHL.

1122..33 ППррооввееррккаа  ннаа  рреежжеещщааттаа
ввееррииггаа

► Изключете моторния трион, включете спи‐
рачката на веригата и извадете акумула‐
торната батерия.
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2

► Измерете височината на ограничителя за
дълбочина (1) с помощта на шаблона за
заточване на STIHL (2). Шаблонът за заточ‐
ване на STIHL трябва да пасва към стъп‐
ката на режещата верига.

► Ако ограничителят (1) стърчи извън
шаблона (2): да са доизпили ограничи‐
теля (1),  18.3.
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► Проверете, дали маркировките за износ‐
ване (1 – 4) на режещите зъбци са видими.

► Ако маркировката за износване на някой от
режещите зъбци не се вижда: не използ‐
вайте повече режещата верига и се обър‐
нете за консултация към сътрудник в спе‐
циализиран търговски обект на STIHL.

► С помощта на шаблона за заточване
на STIHL проверете дали е спазен ъгълът
на заточване на режещите зъби от 30°.
Шаблонът за заточване на STIHL трябва да
пасва към стъпката на режещата верига.

► Ако ъгълът на заточване от 30° не е спазен:
заточете режещата верига.

► При съмнения и въпроси обърнете се към
сътрудник в специализиран търговски обект
на фирма STIHL.

1122..44 ППррооввееррккаа  ннаа  ддееййссттввииееттоо
► Включете спирачката на веригата и изва‐

дете акумулаторната батерия.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Режещите зъби на веригата са остри.

Ползвателят може да се пореже.
► Да се носят работни ръкавици от устой‐

чив материал.
► Опитайте се да изтеглите режещата

верига с ръка през направляващата
шина.
Ако режещата верига не може да бъде
изтеглена с ръка през направляващата
шина, това означава, че спирачката на
веригата функционира нормално.

► Ако режещата верига може да бъде изте‐
глена с ръка през направляващата шина:
не използвайте повече моторния трион и се
обърнете за консултация към сътрудник в
специализиран търговски обект на STIHL.
Спирачката на веригата е дефектна.

български 12 Проверка на моторния трион и акумулаторната батерия
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1122..55 ППррооввееррккаа  ннаа  ееллееммееннттииттее  ннаа
ууппррааввллееннииееттоо

ББллооккииррооввккаа  ннаа  ллооссттаа  ззаа  рръъччнноо  ввккллююччввааннее//
ииззккллююччввааннее  ии  ллоосстт  ззаа  рръъччнноо  ввккллююччввааннее//
ииззккллююччввааннее
► Задействайте спирачката на веригата и

извадете акумулаторната батерия.
► Опитайте се да натиснете лоста за ръчно

включване/изключване без да натискате
блокировката на лоста за ръчно включване/
изключване.

► Ако лостът за ръчно включване/изключване
може да се натисне: не използвайте мотор‐
ния трион и се обърнете към специализи‐
ран търговски обект на STIHL.
Блокировката на лоста за ръчно включване/
изключване е дефектна.

► Натиснете блокировката на лоста за ръчно
включване/изключване и я задръжте натис‐
ната.

► Натиснете лоста за ръчно включване/
изключване и го пуснете.

► Ако лостът за ръчно включване/изключване
или блокировката на лоста за ръчно включ‐
ване/изключване са трудноподвижни или не
се връщат в изходно положение: не използ‐
вайте моторния трион и се обърнете към
специализиран търговски обект на фирма
STIHL.
Лостът за ръчно включване/изключване или
блокировката на лоста за ръчно включване/
изключване са дефектни.

ВВккллююччввааннее  ннаа  ммооттооррнниияя  ттррииоонн
► Поставете акумулаторната батерия.
► Освободете спирачката на веригата.
► Натиснете блокировката на лоста за ръчно

включване/изключване и я задръжте натис‐
ната.

► Натиснете бутона за освобождаване.
► Натиснете лоста за ръчно включване/

изключване и го задръжте натиснат.
Режещата верига се движи.

► Ако 3 светодиода на акумулаторната бате‐
рия мигат в червено: извадете акумулатор‐
ната батерия и се обърнете към специали‐
зиран търговски обект на STIHL.
В моторния трион има неизправност.

► Освободете лоста за ръчно включване/
изключване.
Режещата верига не се движи повече.

► Ако режещата верига продължава да се
движи: задействайте спирачката, извадете
акумулаторната батерия и е обърнете към
специализиран търговски обект на STIHL.

Моторният трион е дефектен.

1122..66 ППррооввееррккаа  ннаа  ссммааззввааннееттоо  ннаа
ввееррииггааттаа

► Поставете акумулаторната батерия.
► Освободете спирачката на веригата.
► Насочете направляващата шина към

светла повърхност.
► Включете моторния трион.

Адхезионното масло за режеща верига се
изхвърля и се забелязва върху светлата
повърхност. Смазването на веригата функ‐
ционира нормално.

► Ако изхвърляно адхезионно масло не се
вижда:
► Налейте адхезионно масло за режеща

верига.
► Отново направете проверка на смазва‐

нето.
► Ако адхезионното масло за режещи

вериги, продължава да не се вижда
върху светлата горна повърхност: не
използвайте повече моторния трион и се
обърнете за консултация към сътрудник в
специализиран търговски обект на STIHL.
Устройството за смазване на веригата е
дефектно.

1122..77 ППррооввееррееттее  ааккууммууллааттооррннааттаа
ббааттеерриияя

► Натиснете бутона на акумулаторната бате‐
рия.
Светодиодите светят или мигат.

► Ако светодиодите не светят или не мигат:
акумулаторната батерия да не се изпо‐
лозва и да се потърси помощта на сътруд‐
ник в специализиран търговски обект
на STIHL.
В акумулаторната батерия има неизправ‐
ност.

1133 РРааббооттаа  сс  ммооттооррнниияя  ттррииоонн
1133..11 ННаассттррооййввааннее  ннаа  ккооллииччее‐‐

ссттввооттоо  ппооддаавваанноо  ммаассллоо
Моторният трион има регулируема маслена
помпа.

13 Работа с моторния трион български
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Ако регулиращият винт на маслената
помпа (1) е в позиция E (Ematic), количе‐
ството подавано масло е оптимално
настроено за повечето приложения.

Дебитът на маслената помпа може да се
настрои за различни дължини на рязане,
видове дърво и техники на работа.

УУввееллииччааввааннее  ннаа  ккооллииччеессттввооттоо  ппооддаавваанноо
ммаассллоо
► Изключете моторния трион, задействайте

спирачката на веригата и извадете акуму‐
латорната батерия.

► Завъртете регулиращия винт на маслената
помпа (1) по посока на часовниковата
стрелка.

ННааммаалляяввааннее  ннаа  ккооллииччеессттввооттоо  ппооддаавваанноо  ммаассллоо
► Изключете моторния трион, задействайте

спирачката на веригата и извадете акуму‐
латорната батерия.

► Завъртете регулиращия винт на маслената
помпа (1) в посока, обратна на часовнико‐
вата стрелка.

1133..22 ДДъърржжааннее  ии  ввооддееннее  ннаа  ммооттоорр‐‐
нниияя  ттррииоонн
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► Дръжте здраво моторния трион с лявата си
ръка за тръбната дръжка, а с дясната ръка
– участъка за хващане (1) на дръжката за
управление и го направлявайте така, че
палецът на лявата ръка да обхване тръб‐
ната дръжка, а палецът на дясната ръка да
обхване дръжката за управление.

1133..33 ННаассттррооййккаа  ннаа  ссттееппееннттаа  ннаа
ммоощщнноосстт

Ако се използва акумулаторна батерия STIHL
AP 500 S, могат да се настройват 3 степени
на мощност:
– : рязане, ниска скорост на вери‐

гата, ниска мощност
– : поваляне, средна скорост на вери‐

гата, максимална мощност
– : кастрене на клони, максимална

скорост на веригата, максимална мощност

В зависимост от приложението могат да се
настроят 3 степени на мощност. Светодио‐
дите показват настроената степен на мощ‐
ност. Колкото по-висока е степента на мощ‐
ност, толкова по-бързо може да се движи
режещата верига.

Настроената степен на мощност влияе върху
времето на работа на акумулаторната бате‐
рия. Колкото по-ниска е степента на мощност,
толкова по-дълго е времето на работа на аку‐
мулаторната батерия.
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► Натиснете блокировката на лоста за ръчно
включване/изключване (1) и я задръжте
натисната.

► Натиснете бутона за освобождаване (2).
Светодиодът „СТАТУС“ (3) и светодиодът
на последно настроената степен на мощ‐
ност светват.

► Натиснете бутона (4).
Светодиодите (3) светват и показват
настроената степен на мощност.

► Натиснете бутона (4).
Следващата степен на мощност е
настроена. След третата степен на мощ‐
ност следва отново първата степен на мощ‐
ност.

► Натискайте бутона (4) дотогава, докато се
настрои желаната степен на мощност.
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1133..44 РРяяззааннее

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Ако се получи обратен удар, моторният

трион може да отскочи към ползвателя.
Ползвателят може да получи тежки, дори
смъртоносни наранявания.
► Режете само при пълна мощност.
► Не бива да се работи с частта на напра‐

вляващата шина около горната четвърт
на върха й.

► Вкарвайте направляващата шина „с
пълна газ” в среза, за да не се изкриви.
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► Поставете зъбната опора и я използвайте
като точка на завъртане.

► Вкарвайте направляващата шина до край
през дървения материал така, че зъбната
опора всеки път да се забива наново.

► В края на даден срез трябва да се поеме
силата на теглото на моторния трион.

За постигане на оптимална производителност
спазвайте препоръчителните температурни
диапазони,  21.6.

1133..55 ККаассттррееннее  ннаа  ккллооннии
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► Подпрете моторния трион върху дънера.
► Натиснете направляващата шина „с пълна

газ“ срещу разрязвания клон.
► Разрежете клона с горната част на напра‐

вляващата шина.
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► Ако клонът е под напрежение: направете
облекчаващо врязване (1) откъм притисна‐
тата страна и след това от опънатата
страна направете отрязващ врез (2).

1133..66 ППоовваалляяннее
1133..66..11 ООппррееддеелляяннее  ппооссооккааттаа  ннаа  ппааддааннее  ии

ммяяссттоо  ззаа  ооттссттъъппллееннииее
► Посоката на падане се определя с оглед на

това, дали мястото, където ще падне дър‐
вото, е празно.

BB
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► Мястото за отстъпление (B) се определя
така, че да бъдат спазени следните усло‐
вия:
– Мястото за отстъпление (B) да е с наклон

около 45° срещу посоката на сечта (A).
– В мястото за отстъпление (B) да няма

никакви препятствия.
– Короната на дървото може да се наблю‐

дава.
– Ако мястото за отстъпление (B) е разпо‐

ложено на склона, то мястото на отстъ‐
плението трябва да бъде успоредно (B)
на склона.

1133..66..22 ППооддггооттооввккаа  ннаа  ррааббооттннооттоо  ммяяссттоо
ооккооллоо  ссттввооллаа  ннаа  ддъъррввооттоо

► Отстранете всички препятствия, които има
в работната зона около ствола на дървото.

► Отстранете израстъците на ствола.
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► Ако на ствола има големи, здрави удебеле‐
ния на корените: удебеленията първо се
срязват вертикално, след това хоризон‐
тално и после се премахват.

1133..66..33 ООссннооввннии  ппооллоожжеенниияя  ззаа  ссррееззаа  ззаа
ппоовваалляяннее

Ø
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C E

G

CC ЗЗаассеекк
Засекът (C) определя посоката на пова‐
ляне.

DD ППррееддппааззннаа  ииввииццаа
Предпазната ивица (D) действа като шар‐
нир и води дървото към земята при пова‐
лянето. Предпазната ивица е широка 1/10
от диаметъра на ствола.

EE ССрреезз  ззаа  ппоовваалляяннее
Със среза за поаваляне стволът се пре‐
рязва напълно. Срезът за поваляне е на
1/10 от диаметъра на ствола (най-малко 3
cm) над основата на засека.

FF ООббееззооппаассииттееллннаа  ииввииццаа
Обезопасителната ивица поддържа дър‐
вото и го осигурява срещу ненавременно
падане. Обезопасителната лента е с широ‐
чина 1/10 – 1/5 от диаметъра на ствола.

GG ЗЗааддъърржжаащщаа  ииввииццаа
Задържащата ивица поддържа дървото и
го осигурява срещу ненавременно падане.
Задържащата ивица е с широчина 1/10 –
1/5 от диаметъра на ствола.

1133..66..44 ППррааввееннее  ннаа  ззаассеекк

Засекът дава на дървото посоката на падане
и го направлява. Необходимо е да се спазват

националните изисквания за нанасяне на
засека.
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► Изправете моторния трион така, че засекът
да се намира под прав ъгъл на посоката на
поваляне и моторният трион да е близо до
земята.

► С помощта на лайстна за поваляне (1) про‐
верете посоката на поваляне.

► Направете хоризонтален нарез в основата.
► Направете горен нарез под ъгъл 45°

спрямо нареза в основата.
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► Ако дървото е здраво и има дълги влакна:
направете нарез във външния слой на дър‐
весина така, че да са изпълнени следните
условия:
– Нарезите са еднакви от двете страни.
– Нарезите се намират на височината на

основата на засека.
– Нарезите имат широчина, равна на

1/10 от диаметъра на ствола.
Стволът не се разцепва, когато дървото
пада на земята.

1133..66..55 ""ППррооммуушшввааннее""

"Промушването" е работна операция, необхо‐
дима за поваляне на дърво.

3.

1.

2.
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► Поставете направляващата шина с долната
страна на върха на шината и при пълна
мощност.

► Режете, докато направляващата шина се
вреже в дънера на двойната си ширина.

► Завъртете я бавно в позицията за прому‐
шване.

► „Промушнете” направляващата шина

1133..66..66 ИИззббоорр  ннаа  ппооддххооддяящщ  ссрреезз  ззаа  ппоовваа‐‐
лляяннее

Изборът на подходящ срез за поваляне
зависи от следните условия:
– естествения наклон на дървото
– растежа на клоните
– дефектите на дървото
– здравословното състояние на дървото
– Ако дървото е покрито от сняг: дебелина на

снежния товар
– посоката на склона
– посоката и скоростта на вятъра
– наличие на съседни дървета

Съществуват различни прояви на тези усло‐
вия. В настоящото ръководство по употреба
се описват само 2 такива прояви.
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11 ННооррммааллнноо  ддъъррввоо
Нормално дърво – вертикално стоящо
дърво със симетрична корона.

22 ННааккллооннеенноо  ддъъррввоо  сс  ццееннттъърр  ннаа  ттеежжеессттттаа  вв
ппооссооккааттаа  ннаа  ппоовваалляяннее
Наклоненото дърво стои наклонено и има
корона, която сочи в посоката на поваляне.

1133..66..77 ООттссииччааннее  ннаа  ннооррммааллнноо  ддъъррввоо  сс
ммааллъъкк  ддииааммееттъърр  ннаа  ссттввооллаа

За поваляне на нормално дърво се прави
срез за поваляне с обезопасителна ивица.
Този срез трябва задължително да бъде
изпълнен в случай, когато диаметърът на
ствола е по-малък от действителната дъл‐
жина на рязане на моторния трион.
► Извикайте високо за предупреждение.
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1.
2.

► Вкарайте шината във вреза за поваляне
докато се покаже на другата страна на
ствола,  13.6.5.

► Поставете зъбната опора зад предпазната
ивица и я използвайте като точка на вър‐
тене.

► Оформете вреза за поваляне до предпаз‐
ната ивица.

► Оформете вреза за поваляне до обезопа‐
сителната ивица.
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3.

► Поставете клин. Използваният клин трябва
да е подходящ за диаметъра на дървото и
широчина на вреза за поваляне.

► Извикайте високо за предупреждение.
► Разделете обезопасителната ивица отвън с

опънати ръце и хоризонтално на една рав‐
нина та със среза за поваляне.
Дървото пада.

1133..66..88 ООттссииччааннее  ннаа  ннооррммааллнноо  ддъъррввоо  сс
ггоолляямм  ддииааммееттъърр  ннаа  ссттввооллаа

За поваляне на нормално дърво се прави
врез за поваляне с обезопасителна ивица.
Този врез трябва да бъде задължително
изпълнен в случай, когато диаметърът на
ствола е по-малък от действителната дъл‐
жина на рязане на моторния трион.
► Извикайте високо за предупреждение.
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2. 3.

4. 5.

► Поставете зъбната опора на височината на
вреза на поваляне и я използвайте като
точка на въртене.

► Вкарайте моторния трион хоризонтално във
вреза и го прокарайте навътре колкото е
възможно.

► Оформете вреза за поваляне до предпаз‐
ната ивица.

► Оформете вреза за поваляне до обезопа‐
сителната ивица.

► Отидете на противоположната страна на
дървото.

► Промушнете направляващата шина на
същото ниво във вреза на поваляне.

► Оформете вреза за поваляне до предпаз‐
ната ивица.

► Оформете вреза за поваляне до обезопа‐
сителната ивица.

6.
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► Поставете клин. Използваният клин трябва
да е подходящ за диаметъра на дървото и
широчина на вреза за поваляне.

► Извикайте високо за предупреждение.
► Разделете обезопасителната ивица отвън с

опънати ръце и хоризонтално на една рав‐
нина та със среза за поваляне.
Дървото пада.

1133..66..99 ООттссииччааннее  ннаа  ннааккллооннеенноо  ддъъррввоо  сс
ммааллъъкк  ддииааммееттъърр  ннаа  ссттввооллаа

За поваляне на наклоненото дърво се прави
врез за поваляне със задържаща ивица. Този
врез трябва задължително да бъде изпълнен
в случай, когато диаметърът на ствола е по-
малък от действителната дължина на рязане
на моторния трион.
► Извикайте високо за предупреждение.
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1. 2.

► Вкарайте шината във вреза за поваляне
докато се покаже на другата страна на
ствола,  13.6.5.

► Оформете вреза за поваляне до предпаз‐
ната ивица.

► Оформете вреза за поваляне до задържа‐
щата ивица.
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► Извикайте високо за предупреждение.
► Задържащата ивица да се раздели с раз‐

творени ръце отвън и под наклон отгоре.
Дървото пада.

1133..66..1100 ООттссииччааннее  ннаа  ннааккллооннеенноо  ддъъррввоо  сс
ггоолляямм  ддииааммееттъърр  ннаа  ссттввооллаа

За поваляне на наклоненото дърво се прави
врез за поваляне с обезопасителна ивица.
Този врез трябва да бъде задължително
изпълнен в случай, когато диаметърът на
ствола е по-малък от действителната дъл‐
жина на рязане на моторния трион.
► Извикайте високо за предупреждение.
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3.2.
1.

5. 6.

4.

► Поставете зъбната опора на височината на
вреза на поваляне зад задържащата ивица
и я използвайте като точка на въртене.
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► Вкарайте моторния трион хоризонтално във
вреза и го прокарайте навътре колкото е
възможно.

► Оформете вреза за поваляне до предпаз‐
ната ивица.

► Оформете вреза за поваляне до задържа‐
щата ивица.

► Отидете на противоположната страна на
дървото.

► Забийте зъбната опора на височината на
вреза за поваляне зад предпазната ивица и
я използвайте като точка на въртене.

► Вкарайте моторния трион хоризонтално във
вреза и го прокарайте навътре колкото е
възможно.

► Оформете вреза за поваляне до предпаз‐
ната ивица.

► Оформете вреза за поваляне до задържа‐
щата ивица.
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► Извикайте високо за предупреждение.
► Задържащата ивица да се раздели с раз‐

творени ръце отвън и под наклон отгоре.
Дървото пада.

1144 ССллеедд  ррааббооттаа
1144..11 ССллеедд  ррааббооттаа
► Изключете моторния трион, задействайте

спирачката на веригата и извадете акуму‐
латорната батерия.

► Ако моторният трион е мокър: оставете го
да изсъхне.

► Ако акумулаторна батерия е мокра: оста‐
вете я да изсъхне,  21.6.

► Почистете моторния трион.
► Почистете направляващата шина и реже‐

щата верига.
► Развийте гайките на капака на верижното

зъбно колело.
► Завъртете затегателния болт с 2 оборота в

посока обратна на часовниковата стрелка.
Режещата верига е разхлабена.

► Затегнете гайките.
► Избутайте предпазителя на веригата върху

направляващата шина така, че да покрие
цялата направляваща шина.

► Почистете акумулаторната батерия.

1155 ТТррааннссппооррттииррааннее
1155..11 ТТррааннссппооррттииррааннее  ннаа  ммооттооррнниияя

ттррииоонн
► Изключете моторния трион, задействайте

спирачката на веригата и извадете акуму‐
латорната батерия.

► Избутайте предпазителя на веригата върху
направляващата шина така, че да покрие
цялата направляваща шина.

ННооссееннее  ннаа  ммооттооррнниияя  ттррииоонн
► Носете моторния трион с дясната си ръка

за тръбната дръжка така, че направлява‐
щата шина да сочи назад.

ТТррааннссппооррттииррааннее  ннаа  ммооттооррнниияя  ттррииоонн  сс  ппррее‐‐
ввооззнноо  ссррееддссттввоо
► Осигурете моторния трион така, че да не

може да се преобърне или премести.

1155..22 ТТррааннссппооррттииррааннее  ннаа  ааккууммууллаа‐‐
ттооррннааттаа  ббааттеерриияя

► Изключете моторния трион, задействайте
спирачката на веригата и извадете акуму‐
латорната батерия.

► Убедете се, че акумулаторната батерия се
намира в състояние, съответстващо на
изискванията за техническа безопасност.

► Опаковайте акумулаторната батерия така,
че да не може да се мести в опаковката.

► Подсигурете опаковката така, че да не
може да се движи.

Акумулаторната батерия подлежи на изисква‐
нията за транспортиране на опасни товари.
Акумулаторната батерия е класифицирана
като UN 3480 (литиево-йонни батерии) и е
изпитана в съответствие с Ръководството на
ООН "Изпитвания и критерии, част III, подра‐
здел 38.3".

Правилата за транспортиране са посочени на
www.stihl.com/safety-data-sheets.

1166 ССъъххррааннееннииее
1166..11 ССъъххрраанняяввааннее  ннаа  ммооттооррнниияя

ттррииоонн
► Изключете моторния трион, задействайте

спирачката на веригата и извадете акуму‐
латорната батерия.

► Избутайте предпазителя на веригата върху
направляващата шина така, че да покрие
цялата направляваща шина.
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► Моторният трион да се съхранява така, че
да бъдат изпълнени следните условия:
– Закрепете моторния трион не може да се

преобърне или да се измести.
– Моторният трион се съхранява извън

обсега на деца.
– Моторният трион е чист и сух.

► Ако моторният трион ще се съхранява
повече от 30 дни: демонтирайте направля‐
ващата шина и режещата верига.

1166..22 ССъъххрраанняяввааннее  ннаа  ааккууммууллааттоорр‐‐
ннааттаа  ббааттеерриияя

STIHL препоръчва акумулаторната батерия
да се съхранява в състояние на зареждане
между 40 % и 60 % (2 светещи постоянно в
зелено светодиода).
► Съхранявайте акумулаторната батерия

така, че да бъдат изпълнени следните
условия:
– Акумулаторната батерия да се намира

извън обсега на деца.
– Акумулаторната батерия е чиста и суха.
– Акумулаторната батерия да се намира в

затворено помещение.
– Акумулаторната батерия да е свалена от

моторния трион.
– Ако акумулаторната батерия се съхра‐

нява в зарядното устройство: извадете
щепсела и съхранявайте акумулаторната
батерия със състояние на зареждане
между 40 % и 60 % (2 светещи в зелено
светодиода).

– Акумулаторната батерия не е съхраня‐
ване извън посочените температурни
граници,  21.5.

УКАЗАНИЕ

■ Ако акумулаторната батерия не се съхра‐
нява така, както е описано в това ръковод‐
ство за употреба, акумулаторната батерия
може да се разреди дълбоко и по този
начин да се повреди непоправимо.
► Заредете изтощена батерия, преди да я

съхранявате. STIHL препоръчва акуму‐
латорната батерия да се съхранява в
състояние на зареждане между 40 % и
60 % (2 светещи постоянно в зелено све‐
тодиода).

► Съхранявайте акумулаторната батерия
отделно от моторния трион.

1177 ППооччииссттввааннее
1177..11 ППооччииссттввааннее  ннаа  ммооттооррнниияя

ттррииоонн
► Изключете моторния трион, задействайте

спирачката на веригата и извадете акуму‐
латорната батерия.

► Почистете моторния трион с влажна кърпа
или с разтворител за смола на STIHL.

► Почистете вентилационните отвори с четка.
► Демонтирайте капака на верижното зъбно

колело.
► Почистете участъка около верижното зъбно

колело с влажна кърпа или с разтворител
за смола на STIHL.

► Извадете чуждите тела от приемното гне‐
здо на акумулаторната батерия и почистете
вътрешността на гнездото с влажна кърпа.

► Почистете електрическите контакти в
приемния отвор на акумулаторната батерия
с мека четка.

► Монтирайте капака на верижното зъбно
колело.

1177..22 ППооччииссттввааннее  ннаа  ннааппррааввлляявваа‐‐
щщааттаа  шшииннаа  ии  рреежжеещщааттаа
ввееррииггаа

► Изключете моторния трион, задействайте
спирачката на веригата и извадете акуму‐
латорната батерия.

► Демонтирайте направляващата шина и
режещата верига.
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► Почистете отвора за изтичане на мас‐
лото (1), канала за изтичане на маслото (2)
и жлеба (3) с четчица, мека четка или раз‐
творител за смола на STIHL.

► Почистете режещата верига с малка чет‐
чица, мека четка или с разтворителя за
смола на STIHL.

► Монтирайте направляващата шина и реже‐
щата верига.

български 17 Почистване
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1177..33 ППооччииссттввааннее  ннаа  ввъъззддуушшнниияя
ффииллттъърр

► Изключете моторния трион, задействайте
спирачката на веригата и извадете акуму‐
латорната батерия.
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► Въртете винта (1) обратно на часовнико‐
вата стрелка дотогава, докато капакът на
филтъра (2) може да се свали.

► Свалете капака на филтъра (2).
► Свалете въздушния филтър (3).
► Изтупайте въздушния филтър (3).
► Ако въздушният филтър е повреден (3):

сменете въздушния филтър (3).
► Продухайте въздушния филтър (3) от

чистата му страна с въздух под налягане.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Ако почистващият препарат влезе в контакт

с кожата или очите, той може да предиз‐
вика дразнене на кожата или очите.
► Съблюдавайте ръководството за упо‐

треба на почистващия препарат.
► Избягвайте контакт с почистващи препа‐

рати.
► При контакт с кожата: засегнатите учас‐

тъци на кожата да се измият обилно с
вода и сапун.

► При контакт с очите: очите да се изплак‐
ват обилно с вода в продължение на
най-малко 15 минути и да се потърси
лекар.

► Напръскайте външната и вътрешната
страна на въздушния филтър (3) със спе‐
циално средство за почистване на STIHL
или с почистващ препарат с pH‑стойност
над 12.

► Оставете специалното средство за почи‐
стване на STIHL или почистващият препа‐
рат да подействат за 10 минути.

► Изплакнете чистата страна на въздушния
филтър (3) под течаща вода.

► Изплакнете мръсната страна на въздушния
филтър (3) под течаща вода.

► Оставете въздушния филтър (3) да изсъхне
на въздух.

► Поставете въздушния филтър (3).
► Поставете капака на филтъра (2).
► Завинтете и затегнете винта (1).

1177..44 ППооччииссттввааннее  ннаа  ааккууммууллааттоорраа
► Почистете акумулатора (батерията) с

влажна кърпа.

1188 ППооддддрръъжжккаа  //ооббссллуужжввааннее
1188..11 ИИннттееррввааллии  ззаа  ттееххннииччеессккоо

ооббссллуужжввааннее  ии  ппооддддрръъжжккаа
Интервалите за техническо обслужване и
поддръжка зависят от условията на околната
среда и работните условия. STIHL препо‐
ръчва следните интервали за техническо обс‐
лужване и поддръжка:

ССппииррааччккаа  ннаа  ввееррииггааттаа
► Поддръжката на спирачката на веригата да

се възлага на специализиран търговски
обект на STIHL през следните интервали от
време:
– При целодневна употреба: на всеки три

месеца
– При временна употреба: на всеки шест

месеца
– При случайна употреба: веднъж на

година

ЕЕжжеессееддммииччнноо
► Проверете верижното зъбно колело.
► Проверете направляващата шина, почи‐

стете мустаците.
► Проверете режещата верига и я заточете.

ЕЕжжееммеессееччнноо
► Възложете почистване на резервоара за

масло на специализиран търговски обект
на STIHL.

1188..22 ППооччииссттввааннее  ннаа  ммууссттааццииттее  ннаа
ннааппррааввлляявваащщааттаа  шшииннаа

На външния ръб на направляващата шина
може да се образуват мустаци.
► Отстранете мустаците с плоска пила или с

устройство за изправяне на шини на STIHL.
► При съмнения и въпроси обърнете се към

сътрудник в специализиран търговски обект
на фирма STIHL.

1188..33 ЗЗааттооччввааннее  ннаа  рреежжеещщааттаа
ввееррииггаа

За правилното заточване на режещата верига
се изисква много тренинг.

18 Поддръжка /обслужване български
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Пилите на STIHL, помощните средства за
пилене на STIHL, заточващите уреди
на STIHL и брошурата "Заточване на реже‐
щите вериги на STIHL", ще Ви помогнат пра‐
вилно да заточите режещата верига. Можете
да намерите брошурата на www.stihl.com/
sharpening-brochure.

STIHL препоръчва режещите вериги да се
предават за заточване в специализиран тър‐
говски обект на STIHL.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Режещите зъби на веригата са остри.

Ползвателят може да се пореже.
► Да се носят работни ръкавици от устой‐

чив материал.
00
00
-G
XX

-1
21
9-
A0

► Всеки режещ зъб да се изпили с кръгла
пила по такъв начин, за да са изпълнени
следните условия:
– Кръглата пила да подхожда към стъпката

на режещата верига.
– Кръглата пила се води отвътре навън.
– Кръглата пила се води под прав ъгъл към

направляващата шина.
– Спазвайте ъгъл на точене от 30°.
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► Ограничителите за дълбочината така се
изпилват с плоска пила, че да се намират в
една равнина с шаблона за заточване
на STIHL и успоредно към маркировката за
износване. Шаблонът за заточване на
STIHL трябва да пасва към стъпката на
режещата верига.

► При съмнения и въпроси обърнете се към
специализиран търговски обект на STIHL.

1188..44 ЗЗааттооччввааннее  ннаа  рреежжеещщаа  ввееррииггаа
HHeexxaa

За правилното заточване на режещата верига
се изисква много тренинг.

STIHL препоръчва режещите вериги да се
предават за заточване в специализиран тър‐
говски обект на STIHL.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Режещите зъби на режещата верига са

остри. Потребителят може да се пореже.
► Носете работни ръкавици от устойчив

материал.
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► Всеки режещ зъб трябва да се изпили с
пила Hexa така, че да са изпълнени след‐
ните условия:
– Пилата Hexa да подхожда на стъпката на

режещата верига.
– Пилата Hexa да се направлява отвътре

навън.
– Пилата Hexa да се направлява под прав

ъгъл към направляващата шина.
– Да се спазва ъгъл на заточване от 25°.
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► Ограничителите на дълбочината трябва да
се изпиляват с плоска пила така, че да
бъдат в една равнина с шаблона за заточ‐
ване на STIHL и успоредно на маркиров‐
ката за износване. Шаблонът за заточване
на STIHL трябва да подхожда на стъпката
на режещата верига.

► При съмнения се обърнете към специали‐
зиран търговски обект на STIHL.

български 18 Поддръжка /обслужване
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1199 РРееммооннтт
1199..11 РРееммооннтт  ннаа  ммооттооррнниияя  ттррииоонн  ии

ааккууммууллааттооррннааттаа  ббааттеерриияя
Ползвателят не може сам да извършва
ремонт на моторния трион, направляващата
шина, режещата верига, акумулаторната
батерия и зарядното устройство.
► Ако моторният трион, направляващата

шина или режещата верига са повредени:

не използвайте моторния трион и се обър‐
нете за консултация към сътрудник в спе‐
циализиран търговски обект на STIHL.

► Ако акумулаторната батерия е дефектна
или повредена: сменете акумулаторната
батерия.

2200 ООттссттрраанняяввааннее  ннаа  ннееииззппррааввннооссттии
2200..11 ООттссттрраанняяввааннее  ннаа  ннееииззппррааввннооссттии  ннаа  ммооттооррнниияя  ттррииоонн  ииллии  ннаа

ааккууммууллааттооррннааттаа  ббааттеерриияя

ННееииззппррааввнноосстт ССввееттооддииооддии
ннаа
ааккууммууллааттооррннаа
ттаа  ббааттеерриияя

ППррииччииннаа ООттссттрраанняяввааннее

При включване
моторния трион
не започва да
работи.

1 светодиод
мига в
зелено.

Състоянието на
зареждане на
акумулаторната
батерия е твърде
ниско.

► Зареждайте акумулаторната батерия
докрай, както е описано в
ръководството за употреба на
зарядното устройство STIHL AL 101,
301, 301-4, 501.

1 светодиод
свети в
червено в
червено.

Акумулаторната
батерия е силно
загряла или силно се
е охладила.

► Задействайте спирачката на веригата
и извадете акумулаторната батерия.

► Оставете акумулаторната батерия да
се охлади или затопли.

3 светодиода
мигат в
червено.

В моторния трион
има неизправност.

► Задействайте спирачката на веригата
и извадете акумулаторната батерия.

► Почистете електрическите контакти в
приемното гнездо за акумулаторната
батерия.

► Поставете акумулаторната батерия.
► Освободете спирачката на веригата.
► Включете моторния трион.
► Ако 3 светодиода продължават да

мигат в червено: не използвайте
повече моторния трион и се обърнете
за помощ към сътрудник в
специализиран търговски обект на
STIHL.

 3 светодиода
светят в
червено.

Моторният трион е
твърде топъл.

► Задействайте спирачката на веригата
и извадете акумулаторната батерия.

► Оставете моторния трион да се
охлади.

4 светодиода
мигат в
червено.

В акумулаторната
батерия има
неизправност.

► Задействайте спирачката на веригата,
извадете акумулаторната батерия и я
поставете отново.

► Освободете спирачката на веригата.
► Включете моторния трион.
► Ако 4 светодиода продължават да

мигат в червено: не използвайте
акумулаторната батерия и се
обърнете към специализиран
търговски обект на STIHL.

  Електрическата
връзка между
моторния трион и

► Задействайте спирачката на веригата
и извадете акумулаторната батерия.

19 Ремонт български
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ННееииззппррааввнноосстт ССввееттооддииооддии
ннаа
ааккууммууллааттооррннаа
ттаа  ббааттеерриияя

ППррииччииннаа ООттссттрраанняяввааннее

акумулаторната
батерия е
прекъсната.

► Почистете електрическите контакти в
приемното гнездо за акумулаторната
батерия.

► Поставете акумулаторната батерия.
  Моторният трион

или акумулаторната
батерия са влажни.

► Оставете моторния трион и
акумулаторната батерия да се
охладят,  21.6.

Светодиодът
„ТЕМПЕРАТУРА
“ свети в
червено.

 Моторният трион е
твърде топъл.

► Задействайте спирачката на веригата
и извадете акумулаторната батерия.

► Оставете моторния трион да се
охлади.

► Почистване на въздушния филтър.
Моторният
трион се
самоизключва
по време на
работа.

3 светодиода
светят в
червено.

Моторният трион е
твърде топъл.

► Задействайте спирачката на веригата
и извадете акумулаторната батерия.

► Оставете моторния трион да се
охлади.

  Има електрическа
неизправност.

► Задействайте спирачката на веригата,
извадете акумулаторната батерия и
поставете отново.

► Включете моторния трион.
Продължително
стта на работа
на моторния
трион е твърде
кратка.

 Акумулаторната
батерия не е
заредена напълно.

► Зареждайте акумулаторната батерия
докрай, както е описано в
ръководството за употреба на
зарядното устройство STIHL AL 101,
301, 301-4, 501.

  Експлоатационният
живот на
акумулаторната
батерия е
надхвърлен.

► Сменете акумулаторната батерия.

В зоната на
рязане се
образува пушек
или мирише на
изгоряло.

 Режещата верига не
е заточена
правилно.

► Заточете правилно режещата верига.

  В масления
резервоар има
твърде малко
адхезионно масло за
режеща верига.

► Налейте адхезионно масло за режеща
верига.

  Устройството за
смазване на
веригата подава
твърде малко
адхезионно масло за
режеща верига.

► Увеличете количеството на
подаваното масло.

► Почистете направляващата шина и
режещата верига.

  Режещата верига е
обтегната твърде
силно.

► Опънете правилно режещата верига.

  Моторният трион не
се използва
правилно.

► Поискайте употребата да Ви бъде
обяснена и се упражнявайте.

Светодиодът
„АДХЕЗИОННО
МАСЛО ЗА

 В масления
резервоар има
твърде малко

► Налейте адхезионно масло за режеща
верига.

български 20 Отстраняване на неизправности
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ННееииззппррааввнноосстт ССввееттооддииооддии
ннаа
ааккууммууллааттооррннаа
ттаа  ббааттеерриияя

ППррииччииннаа ООттссттрраанняяввааннее

РЕЖЕЩА
ВЕРИГА“ светва
в червено.

адхезионно масло за
режеща верига.

  В сензора за масло
има твърде малко
адхезионно масло за
режеща верига.

► Настройте количеството масло на
максималното подавано количество.

► Настройте максимална степен на
мощност.

► Включете моторния трион и го
оставете да работи за ок. 1 минута.
Светодиодът „АДХЕЗИОННО МАСЛО
ЗА РЕЖЕЩА ВЕРИГА“ изгасва.
Маслената помпа може да се настрои
за режимите на работа.

► Ако светодиодът „АДХЕЗИОННО
МАСЛО ЗА РЕЖЕЩА ВЕРИГА“
продължава да свети в червено: не
използвайте моторния трион и се
обърнете към специализиран
търговски обект на STIHL.

  Адхезионното масло
за режеща верига е
неподходящо,
замърсено или
твърде старо.

► Налейте и използвайте ново
подходящо адхезионно масло за
режеща верига,  8.3.

► Ако светодиодът „АДХЕЗИОННО
МАСЛО ЗА РЕЖЕЩА ВЕРИГА“
продължава да свети в червено: не
използвайте моторния трион и се
обърнете към специализиран
търговски обект на STIHL.

Светодиодът
„АДХЕЗИОННО
МАСЛО ЗА
РЕЖЕЩА
ВЕРИГА“ мига в
червено.

 Сензорът за
адхезионното масло
за режещата верига
е дефектен.

► Не използвайте моторния трион и се
обърнете към специализиран
търговски обект на STIHL.

Акумулаторната
батерия с  не
може да бъде
открита с STIHL
connected app.

 Безжичният
интерфейс Blue‐
tooth® на
акумулаторната
батерия или на
мобилния терминал
е деактивиран.

► Активирайте безжичния интерфейс
Bluetooth® на акумулаторната батерия
и на мобилния терминал.

 Разстоянието между
акумулаторната
батерия и мобилния
терминал е твърде
голямо.

► Намалете разстоянието,  21.4.
► Ако акумулаторната батерия все още

не може да бъде открита със STIHL
connected app: обърнете се към
специализиран търговски обект на
STIHL.

2200..22 ППооддддрръъжжккаа  ззаа  ппррооддууккттаа  ии
ппооммоощщ  ззаа  ууппооттррееббааттаа

Поддръжка за продукта и помощ за употре‐
бата можете да получите в специализиран
търговски обект на STIHL.

Възможности за контакт и допълнителна
информация можете да намерите на https://
support.stihl.com или www.stihl.com.

2211 ТТееххннииччеессккии  ддааннннии
2211..11 ММооттооррннии  ттррииооннии  SSTTIIHHLL

MMSSAA  330000..11,,  MMSSAA  330000..11  CC
– Допустими акумулаторни батерии: STIHL

AP (освен STIHL AP 100, AP 200)

Ако се използва акумулаторна батерия STIHL
AP 300 S, може да се настройва само сте‐
пента на мощност „ECO“.
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– Тегло без акумулаторна батерия, направля‐
ваща шина и режеща верига: 4,5 kg

– Максимална вместимост на масления
резервоар: 310 cm³ (0,31 l)

– Вид електрическа защита: IPX4 (защита
срещу водни пръски от всички страни)

Продължителността на работа е посочена на
www.stihl.com/battery-life.

2211..22 ВВеерриижжннии  ззъъббннии  ккооллееллаа  ии  ссккоо‐‐
ррооссттии  ннаа  ввееррииггааттаа

Могат да се използват следните верижни
зъбни колела:
– 8-зъбно за .325"
– Максимална скорост на веригата: 30 m/s

2211..33 ММииннииммааллннаа  ддъъллббооччииннаа  ннаа
ккааннааллаа  ннаа  ннааппррааввлляявваащщииттее
шшииннии

Минималната дълбочина на канала зависи от
стъпката на направляващата шина.
– .325“ P: 1,6 mm

2211..44 ААккууммууллааттооррннаа  ббааттеерриияя  SSTTIIHHLL
AAPP

– Технология на акумулаторната батерия:
литиево-йонна

– Напрежение: 36 V
– Капацитет в Ah: виж табелката с данни
– Вътрешна енергия в Wh: виж табелката с

данни
– Тегло в kg: виж заводската табелка
– Безжичен интерфейс Bluetooth® (само за

акумулаторни батерии с ):
– Връзка за данни: Bluetooth® 5.1. Мобил‐

ният терминал трябва да е съвместим с
Bluetooth® Low Energy 5.0 и да поддържа
Generic Access Profile (GAP).

– честотна лента: ISM лента 2,4 GHz
– Максимална излъчвана мощност на

предавателя: 1 mW
– Обхват на сигнала: ок. 10 m. Силата на

сигнала зависи от условията на обкръжа‐
ващата среда и мобилния терминал.
Обхватът може да се различава значи‐
телно в зависимост от външните условия,
включително използваното приемно
устройство. В затворените пространства
и през металните бариери (например
стени, рафтове, куфари) обхватът може
значително да се намали.

– Изисквания към операционната система
на мобилното крайно устройство: Android

или iOS (в актуалната версия или по-
нова)

Изходната мощност на акумулаторната бате‐
рия може да варира в зависимост от използ‐
ваното изделие с акумулаторна батерия.

2211..55 ТТееммппееррааттууррннии  ггрраанниицции

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Акумулаторната батерия не е защитена

срещу всички въздействия на околната
среда. Ако акумулаторната батерия е изло‐
жена на неподходящи въздействия на окол‐
ната среда, тя може да експлодира. Хората
могат да бъдат сериозно наранени и да
възникнат материални щети.
► Не зареждайте акумулаторната батерия

при температури под - 20 °C или над
+ 50 °C.

► Не използвайте моторния трион или аку‐
мулаторната батерия при температури
под - 20 °C или над + 50 °C.

► Не съхранявайте моторния трион или
акумулаторната батерия при темпера‐
тури под - 20 °C или над + 70 °C.

2211..66 ППррееппоорръъччииттееллннии  ттееммппеерраа‐‐
ттууррннии  ддииааппааззооннии

За постигане на оптимална производителност
на моторния трион и на акумулаторната бате‐
рия спазвайте следните температурни диап‐
зони:
– Зареждане: + 5 °C до + 40 °C
– Употреба: - 10 °C до + 40 °C
– Съхранение: - 20 °C до + 50 °C

Ако акумулаторната батерия се зарежда,
използва или съхранява извън препоръчител‐
ните температурни диапазони, производител‐
ността може да се понижи.

Ако акумулаторната батерия е мокра или
влажна, оставете я да изсъхне за поне 48 ч
при над + 15 °C и под + 50 °C, както и при
70 % влажност на въздуха. По-високата влаж‐
ност може да увеличи времето за сушене.

2211..77 ААккууссттииччннии  ии  ввииббррааццииооннннии
ссттооййннооссттии

Коефициентът К за нивото на звуковото наля‐
гане възлиза на 2 dB(A). Коефициентът К за
нивото на звукова мощност възлиза на
2 dB(A). Коефициентът К за вибрационните
стойности е равен на 2 m/s².

STIHL препоръчва да се носят антифони.
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– Ниво на акустично налягане LpA, измерено
съгласно EN 62841‑4‑1: 96 dB(A)

– Максимално ниво на звукова мощност LwA,
измерено съгласно EN 62841‑4‑1: 104 dB(A)

– Вибрационна стойност ahv, измерена
съгласно EN 62841‑4‑1:
– Дръжка за управление: 2,8 m/s²
– Тръбна дръжка: 2,6 m/s²

Посочените звукови и вибрационни стойности
са измерени по стандартизиран метод на
изпитване и могат да бъдат използвани за
сравнение на електрически уреди. Действи‐
телно възникващите звукови и вибрационни
стойности могат да се различават от посоче‐
ните стойности, в зависимост от начина на
приложение и използваните принадлежности.
Посочените звукови и вибрационни стойности
могат да бъдат използвани за първоначална
оценка на звуковото и вибрационното нато‐
варване. Действителното звуково и вибра‐

ционно натоварване трябва да бъде оценено.
При това могат да се вземат под внимание
също и периодите от време, през които елек‐
троуредът е изключен, както и тези, през
които той е включен, но работи без натовар‐
ване.

Информация относно изпълнението на Дирек‐
тива за вибрациите на работното място
2002/44/ЕО можете да намерите на
www.stihl.com/vib.

2211..88 RREEAACCHH
Съкращението "REACH" обозначава регла‐
мента на EG (Eвроп. общност) за регистри‐
ране, анализ и допустимост на химическите
препарати.

Информацията за изпълнение на регламента
REACH е посочена по-долу www.stihl.com/
reach .

2222 ККооммббииннааццииии  оотт  ннааппррааввлляявваащщаа  шшииннаа  ии  рреежжеещщаа  ввееррииггаа
2222..11 ММооттооррннии  ттррииооннии  SSTTIIHHLL  MMSSAA  330000..11,,  MMSSAA  330000..11  CC
Комбинации, които не са посочени (или други комбинации, които не отговарят на стандартите
за моторни триони), увеличават риска от наранявания поради откат.

ССттъъппккаа
ннаа
ввееррииггааттаа

ДДееббееллииннаа  ннаа
ззааддввиижжвваащщоо
ттоо  ззввеенноо//
шшииррооччииннаа  ннаа
ккааннааллаа

ДДъъллжжиинн
аа

ННааппррааввлляявваащщаа
шшииннаа

ББрроойй  ззъъббии
ннаа
ззввееззддооччккааттаа

ББрроойй  ннаа
ззааддввиижжвваащщии
ттее  ззввееннаа

РРеежжеещщаа  ввееррииггаа

.325“ 1,3 mm

35 cm

Light 04 10
60
67
74
81

23 RD3 Pro
(тип 3696)
23 RM Pro
(тип 3693)

23 RM3 Pro
(тип 3695)
23 RS Pro
(тип 3690)
23 RS3 Pro
(тип 3694)

23 RH3
(тип 3141)

23 RH
(тип 3140)

40 cm
45 cm
50 cm

40 cm Strong S - 67

Дължината на рязане на направляващата шина зависи от използвания моторен трион и
режещата верига. Действителната дължина на рязане на направляващата шина може да бъде
по-малка от посочената дължина.

2233 РРееззееррввннии  ччаассттии  ии  ппррииннаадд‐‐
ллеежжннооссттии

2233..11 РРееззееррввннии  ччаассттии  ии  ппррииннааддллеежж‐‐
ннооссттии
С тези символи се обозначават ори‐
гинални резервни части на STIHL и

оригинални принадлежности на
STIHL.

Фирма STIHL препоръчва да се използват
оригинални резервни части и оригинални при‐
надлежности на STIHL.

Резервните части и принадлежностите на
други производители не могат да бъдат оце‐
нени от STIHL по отношение на надеж‐
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дността, безопасността и пригодността им,
въпреки продължаващото наблюдение на
пазара и STIHL не може да гарантира използ‐
ването им.

Оригинални резервни части и оригинални
принадлежности на STIHL се предлагат от
специализиран търговски обект на STIHL.

2244 ООттссттрраанняяввааннее  //ииззххввъърр‐‐
лляяннее

2244..11 ИИззххввъъррлляяннее  ннаа  ммооттооррнниияя
ттррииоонн  ии  ннаа  ааккууммууллааттооррннааттаа
ббааттеерриияя

Информацията относно изхвърлянето можете
да получите от местната администрация или
от специализиран търговски обект на STIHL.

Неправилното изхвърляне може да увреди
здравето и да замърси околната среда.
► Занесете продуктите на STIHL, включи‐

телно опаковките, до подходящ събирате‐
лен пункт за рециклиране в съответствие с
местните разпоредби.

► Не ги изхвърляйте заедно с битовите отпа‐
дъци.

2255 ДДееккллаарраацциияя  ннаа  ЕЕСС  ((EEUU))
ззаа  ссъъооттввееттссттввииее

2255..11 ММооттооррннии  ттррииооннии  SSTTIIHHLL
MMSSAA  330000..11,,  MMSSAA  330000..11  CC

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– конструкция: акумулаторен моторен трион
– фабрична марка: STIHL
– Тип: MSA 300.1, серийна идентификация:

MA02
– Тип: MSA 300.1 C, серийна идентификация:

MA02

отговаря на съответните разпоредби на
директивите 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2014/30/EU и 2000/14/EG и е разработен и
произведен съгласно валидните към датата
на производство версии на следните
стандарти: EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 62841-1 и EN 62841-4-1.

ЕО изследването на типа съгласно Директива
2006/42/ЕО, чл. 12.3(b) е извършено от: VDE
Prüf- u. Zertifizierungsinstitut (NB 0366),
Merianstraße 28, 63069 Offenbach, Германия
– Номер на сертификата: 40058731

За определяне на измереното и на гарантира‐
ното максимално ниво на звукова мощност се
процедира съгласно директива 2000/14/ЕО,
приложение V.
MSA 300.1, MSA 300.1 C
– Измерено ниво на звукова мощност:

107 dB(A)
– Гарантирано ниво на звукова мощност:

109 децибела/dB(A)

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Годината на производство, държавата-произ‐
водител и номерът на машината са посочени
на верижния трион.

Вайблинген, 2024-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

2266 ААддрреессии
www.stihl.com

2277 ООббщщии  ууккааззаанниияя  ззаа  ббееззоо‐‐
ппаасснноосстт  ззаа  ееллееккттррииччеессккии
ииннссттррууммееннттии

2277..11 ВВъъввееддееннииее
Този раздел предава съдържанието на текста
на предварително формулираните в европей‐
ския норматив EN/IEC 62841 общи указания
за безопасност на ръчно управлявани,
задвижвани с двигател електроинструменти.

STIHL трябва да отпечата тези текстове.

Указанията за безопасност за предотвратя‐
ване на електрически удар, които са посочени
в "Електрическа безопасност", не са прило‐
жими за задвижваните с акумулаторна бате‐
рия изделия на STIHL.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ ППррооччееттееттее  ввннииммааттееллнноо  ввссииччккии  ууккааззаанниияя  ззаа

ббееззооппаасснноосстт,,  ииннссттррууккццииии,,  ииллююссттррааццииии  ии
ттееххннииччеессккии  ддааннннии,,  сс  ккооииттоо  ее  ооббооррууддвваанн
ееллееккттррооииннссттррууммееннттаа.. Всякакви пропуски
при спазването на инструкциите по-долу
могат да причинят електрически удар,
пожар и/или тежки наранявания.  ССъъххрраанняя‐‐
ввааййттее  ууккааззаанниияяттаа  ии  ииннссттррууккццииииттее  ззаа  ббееззоо‐‐
ппаасснноосстт  ннаа  ссииггууррнноо  ммяяссттоо  ззаа  ппоо--ннааттааттъъшшннаа
ууппооттррееббаа..

Понятието "електроинструмент", използвано
при указанията за безопасност се отнася за
електроинструменти, задвижвани с ток от
електрическата мрежа (с кабел за електриче‐
ско захранване от мрежата) и за електроин‐
струменти, задвижвани с акумулаторна бате‐
рия (без кабел за електрическо захранване от
мрежата).

2277..22 ББееззооппаасснноосстт  ннаа  ррааббооттннооттоо
ммяяссттоо

a) ППооддддъърржжааййттее  ВВаашшееттоо  ррааббооттнноо  ммяяссттоо
ччииссттоо  ии  ддооббррее  ооссввееттеенноо..  Безредие или
неосветени работни места могат да дове‐
дат до злополука.

b) ННее  ррааббооттееттее  сс  ееллееккттррииччеессккиияя  ииннссттррууммееннттаа
вв  ззаассттрраашшееннаа  оотт  ееккссппллооззиияя  ссррееддаа,,  вв  ккоояяттоо
ссее  ннааммиирраатт  ззааппааллииммии  ттееччннооссттии,,  ггааззооввее
ииллии  ппрраахх.. Електроинструментите образу‐
ват искри, които могат да възпламенят
праха или изпаренията.

c) ППоо  ввррееммее  ннаа  ииззппооллззввааннееттоо  ннаа  ееллееккттррииччее‐‐
ссккиияя  ииннссттррууммееннтт  ддрръъжжттее  ддееццааттаа  ии  ддррууггииттее
ллииццаа  ннааддааллеечч..  При отклоняване на внима‐
нието можете да загубите контрол върху
електрическия инструмент.

2277..33 ЕЕллееккттррииччеессккаа  ббееззооппаасснноосстт
a) ЩЩееппссееллъътт  ззаа  вврръъззккаа  ннаа  ееллееккттррииччеессккиияя

ииннссттррууммееннтт  сс  ммрреежжааттаа  ттрряяббвваа  ддаа  ссъъооттввеетт‐‐
ссттвваа  ннаа  ккооннттааккттаа..  ЩЩееппссееллъътт  ннее  ббиивваа  ддаа  ссее
ппррооммеенняя  ппоо  ккааккъъввттоо  ии  ддаа  ббииллоо  ннааччиинн..  ННее
ииззппооллззввааййттее  ааддааппттееррннии  щщееппссееллии  ззааеедднноо
ссъъсс  ззааззееммееннии  ееллееккттррииччеессккии  ииннссттррууммееннттии..
Непроменените щепсели и съответства‐
щите контакти намаляват риска от елек‐
трически токов удар.

b) ИИззббяяггввааййттее  ккооннттаакктт  ннаа  ттяяллооттоо  ВВии  ссъъсс  ззааззее‐‐
ммееннии  ппооввъъррххннооссттии  ккааттоо  ттееззии  ннаа  ттрръъббии,,
ооттооппллииттееллннии  ттееллаа,,  ееллееккттррииччеессккии  ппееччккии  ии
ххллааддииллнниицции..  Ако тялото Ви е заземено,

съществува повишен риск от удар с елек‐
трически ток.

c) ППааззееттее  ееллееккттррииччеессккииттее  ииннссттррууммееннттии  оотт
ддъъжждд  ииллии  ввллааггаа..  Проникването на вода в
електрическия инструмент води до пови‐
шен риск от удар с електрически ток.

d) ННее  ииззппооллззввааййттее  ззааххррааннвваащщиияя  ккааббеелл  ззаа
ццееллии,,  ккооииттоо  ннее  ссаа  ппоо  ппррееддннааззннааччееннииееттоо
ммуу..  ННииккооггаа  ннее  ииззппооллззввааййттее  ззааххррааннвваащщиияя
ккааббеелл  ззаа  ннооссееннее,,  ддъъррппааннее  ииллии  ззаа  ииззвваа‐‐
жжддааннее  ннаа  щщееппссееллаа  ннаа  ееллееккттррииччеессккиияя
ииннссттррууммееннтт  оотт  ккооннттааккттаа..  ППааззееттее  ззааххррааннвваа‐‐
щщиияя  ккааббеелл  оотт  ттооппллииннаа,,  ммаассллоо,,  ооссттррии
рръъббооввее  ииллии  ддввиижжеещщии  ссее  ччаассттии.. Повреде‐
ните или усуканите захранващи провод‐
ници водят до повишен риск от удар с
електрически ток.

e) ААккоо  ррааббооттииттее  сс  ееллееккттррииччеессккии  ииннссттррууммееннтт
ннаа  ооттккррииттоо,,  ииззппооллззввааййттее  ссааммоо  ууддъъллжжии‐‐
ттееллннии  ккааббееллии,,  ккооииттоо  ссаа  ппооддххооддяящщии  ззаа
ррааббооттаа  ннааввъънн..  Употребата на удължите‐
лен кабел, който е подходящ за работа
навън, намалява риска от електрически
токов удар.

f) ААккоо  ннее  ммоожжее  ддаа  ссее  ииззббееггннее  ррааббооттаа  сс  ееллеекк‐‐
ттррииччеессккиияя  ииннссттррууммееннтт  ввъъвв  ввллаажжннаа  ссррееддаа,,
ииззппооллззввааййттее  ззаащщииттеенн  ппррееккъъссвваачч  ссрреещщуу
ууттееччеенн  ттоокк..  Употребата на защитния пре‐
късвач с диференциална защита срещу
недопустимия утечен ток намалява риска
от електрически токов удар.

2277..44 ББееззооппаасснноосстт  ннаа  ххоорраа
a) ББъъддееттее  ппррееддппааззллииввии,,  ввннииммааввааййттее  ккааккввоо

ппррааввииттее  ии  ппооддххоожжддааййттее  ррааззууммнноо  ккъъмм  ррааббоо‐‐
ттааттаа  сс  ееллееккттррииччеессккиияя  ииннссттррууммееннтт..  ННииккооггаа
ннее  ииззппооллззввааййттее  ееллееккттррииччеессккиияя  ииннссттрруу‐‐
ммееннтт,,  ааккоо  ссттее  ууммооррееннии  ииллии  ссее  ннааммииррааттее
ппоодд  ввллиияяннииееттоо  ннаа  ннааррккооттиицции,,  ааллккооххоолл  ииллии
ммееддииккааммееннттии.. Дори и само един миг на
невнимание при употребата на електриче‐
ския инструмент може да доведе до
сериозни наранявания.

b) ННооссееттее  ллииччнноо  ппррееддппааззнноо  ооббооррууддввааннее  ии
ввииннааггии  ппррееддппааззннии  ооччииллаа..  Носенето на
лично предпазно оборудване, като прахо‐
защитна маска, защитни обувки с пред‐
пазващи от хлъзгане подметки с грай‐
фери, предпазна каска или антифони за
защита на слуха, според вида и начина на
използване на електрическия инструмент,
намалява риска от наранявания.
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c) ИИззббяяггввааййттее  ннееввооллнноо  ппууссккааннее  ннаа  ммаашшииннааттаа
вв  ддееййссттввииее..  ООббееззааттееллнноо  ппррооввееррееттее,,  ззаа  ддаа
ссттее  ссииггууррннии,,  ччее  ееллееккттррииччеессккиияятт  ииннссттрруу‐‐
ммееннтт  ее  ииззккллююччеенн,,  ппррееддии  ддаа  ггоо  ввккллююччииттее
ккъъмм  ммрреежжааттаа  ззаа  ееллееккттррииччеессккоо  ззааххррааннввааннее
ии//ииллии  ккъъмм  ааккууммууллааттооррннааттаа  ббааттеерриияя,,  ппррееддии
ддаа  ггоо  ххввааннееттее  ииллии  ннооссииттее.. Ако по време на
пренасяне на електрическия инструмент
държите пръста си на превключвателя
или ако свържете електрическия инстру‐
мент във включено състояние към елек‐
трическото захранване, това може да
доведе до злополуки.

d) ППррееддии  ддаа  ввккллююччииттее  ееллееккттррииччеессккиияя  ииннссттрруу‐‐
ммееннтт,,  ооттссттррааннееттее  ввссииччккии  ииннссттррууммееннттии  ззаа
ннаассттррооййккаа  ииллии  ггааееччннии  ккллююччооввее..  Ако в
някоя въртяща се част на електрическия
инструмент се намира инструмент или
ключ, това може да доведе до наранява‐
ния.

e) ИИззббяяггввааййттее  ннееооббииччааййннии  ппооллоожжеенниияя  ннаа
ттяяллооттоо..  ГГрриижжееттее  ссее  ввииннааггии  ддаа  ззааееммааттее
ссииггууррннаа  ии  ссттааббииллннаа  ссттооййккаа  ии  ппааззееттее  ррааввнноо‐‐
ввеессииее  ппоо  ввссяяккоо  ввррееммее..  По този начин
можете да контролирате електрическия
инструмент в неочаквани ситуации.

f) ННооссееттее  ппооддххооддяящщоо  ооббллееккллоо..  ННее  ннооссееттее
шшииррооккии  ддррееххии  ииллии  ууккрраашшеенниияя..  ППааззееттее
ккооссииттее  ссии  ии  ооббллееккллооттоо  ддааллеечч  оотт  ввъъррттяя‐‐
щщииттее  ссее  ччаассттии  ннаа  ааппааррааттаа.. Широките
дрехи, украшенията или дългите коси
могат да се закачат във въртящите се
части на апарата.

g) ААккоо  ммооггаатт  ддаа  ббъъддаатт  ммооннттииррааннии  ууссттррооййссттвваа
ззаа  ппррааххооссммууччееннее  ииллии  ууллааввяяннее  ннаа  ппрраахх,,  ттее
ттрряяббвваа  ддаа  ссее  ссввъърржжаатт  ии  ддаа  ссее  ииззппооллззвваатт
ппррааввииллнноо.. Използването на прахосмучене
може да намали опасностите, причинени
от запрашаване.

h) ННее  ппрроояяввяяввааййттее  ннееббрреежжнноосстт  ппоо  ооттнноошшее‐‐
ннииее  ннаа  ббееззооппаассннооссттттаа  ии  ннее  ппррееннееббрреегг‐‐
ввааййттее  ппррааввииллааттаа  ззаа  ттееххннииккаа  ннаа  ббееззооппаасс‐‐
нноосстт,,  ддооррии  ааккоо  ссллеедд  ммннооггооккррааттннаа  ууппооттррееббаа
ннаа  ееллееккттррииччеессккиияя  ииннссттррууммееннтт  ввееччее  ггоо
ппооззннааввааттее  ддооббррее.. Небрежното поведение
може за броени части от секундата да
доведе до тежки наранявания.

2277..55 ИИззппооллззввааннее  ии  ббооррааввееннее  сс
ееллееккттррииччеессккиияя  ииннссттррууммееннтт

a) ННее  ппррееттооввааррввааййттее  ееллееккттррииччеессккиияя  ииннссттрруу‐‐
ммееннтт..  ППррии  ррааббооттаа  ииззппооллззввааййттее  ппррееддннааззннаа‐‐
ччеенниияя  ззаа  ттоовваа  ееллееккттррииччеессккии  ииннссттррууммееннтт..С

подходящия електрически инструмент се
работи по-добре и по-безопасно в даде‐
ния обхват на мощност.

b) ННее  ииззппооллззввааййттее  ееллееккттррииччеессккии  ииннссттррууммееннтт,,
ччииййттоо  ппррееввккллююччввааттеелл  ее  ддееффееккттеенн..  Ако
електрическият инструмент не може вече
да се включва или изключва, той е опасен
и трябва да се ремонтира.

c) ВВииннааггии  ииззвваажжддааййттее  щщееппссееллаа  оотт  ккооннттааккттаа
ии//ииллии  ооттссттрраанняяввааййттее  ссммеенняяееммааттаа  ааккууммууллаа‐‐
ттооррннаа  ббааттеерриияя  ппррееддии  ддаа  ппррееддппррииееммааттее
ннаассттррооййккии  ппоо  ааппааррааттаа,,  ппррееддии  ддаа  ссммеенняяттее
ччаассттииттее  ннаа  ррааббооттнниияя  ииннссттррууммееннтт  ииллии  ооссттаа‐‐
ввяяттее  ееллееккттррииччеессккиияя  ииннссттррууммееннтт  ннаа  ссъъххрраа‐‐
ннееннииее.. Тази предпазна мярка предотвра‐
тява неволно задействане на електриче‐
ския инструмент.

d) ССъъххрраанняяввааййттее  ееллееккттррииччеессккииттее  ииннссттрруу‐‐
ммееннттии,,  ккооииттоо  ннее  ссее  ппооллззвваатт  вв  ммооммееннттаа,,
ддааллеечч  оотт  ооббссееггаа  ннаа  ддееццаа..  ННее  ппооззввоолляяввааййттее
ееллееккттррииччеессккиияятт  ииннссттррууммееннтт  ддаа  ссее
ииззппооллззвваа  оотт  ллииццаа,,  ккооииттоо  ннее  ссаа  ззааппооззннааттии
ппооддррооббнноо  сс  ннееггоо  ииллии  ннее  ссаа  ппррооччееллии  ттееззии
ииннссттррууккццииии.. Електрическите инструменти
са опасни, ако се използват от неопитни
лица.

e) ППооддддъърржжааййттее  ггрриижжллииввоо  ееллееккттррииччеессккииттее
ииннссттррууммееннттии  ии  ррааббооттнниияя  ииннссттррууммееннтт..  ККоонн‐‐
ттррооллииррааййттее  ррееддооввнноо  ддааллии  ддввиижжеещщииттее  ссее
ччаассттии  ффууннккццииоонниирраатт  ппррааввииллнноо  ии  ддааллии  ннее
ззааяяжжддаатт,,  ддааллии  нняяммаа  ссччууппееннии  ччаассттии  ииллии
ччаассттии,,  ккооииттоо  ссаа  ттааккаа  ппооввррееддееннии,,  ччее  ддаа  ппррее‐‐
ччаатт  ннаа  ффууннккццииооннииррааннееттоо  ннаа  ееллееккттррииччее‐‐
ссккиияя  ииннссттррууммееннтт..  ДДааввааййттее  ззаа  ррееммооннтт
ппооввррееддееннииттее  ччаассттии,,  ппррееддии  ддаа  ииззппооллззввааттее
ееллееккттррииччеессккиияя  ииннссттррууммееннтт..  Много злопо‐
луки се причиняват от лошо поддържани
електрически инструменти.

f) ППооддддъърржжааййттее  ееллееккттррииччеессккииттее  ииннссттрруу‐‐
ммееннттии  ввииннааггии  ооссттррии  ии  ччииссттии.. Грижливо
поддържаните режещи инструменти с
остри режещи ръбове се заклещват по-
малко и се управляват по-лесно.

g) ИИззппооллззввааййттее  ееллееккттррииччеессккиияя  ииннссттррууммееннтт,,
ррааббооттнниияя  ииннссттррууммееннтт,,  ррааббооттннииттее  ииннссттрруу‐‐
ммееннттии  ии  тт..нн..  ссъъггллаасснноо  ппооссооччееннииттее  ттуукк
ииннссттррууккццииии..  ППррии  ттоовваа  ссъъббллююддааввааййттее  ууссллоо‐‐
ввиияяттаа  ннаа  ррааббооттаа  ии  ииззввъърршшввааннааттаа  ддееййнноосстт..
Използването на електрическите инстру‐
менти за други освен предвидените за тях
цели и приложения, може да доведе до
опасни ситуации.
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h) ППооддддъърржжааййттее  рръъккооххввааттккииттее  ии  ппооввъъррххнноо‐‐
ссттииттее  ннаа  рръъккооххввааттккииттее  вв  ссууххоо,,  ччииссттоо
ссъъссттоояяннииее,,  ннееззааммъъррссееннии  сс  ммаассллоо  ии  ммаазз‐‐
ннииннии.. Хлъзгавите ръкохватки и повърхно‐
сти на ръкохватките не позволяват ста‐
билно обслужване и контрол на електри‐
ческия инструмент в непредвидени ситуа‐
ции.

2277..66 ИИззппооллззввааннее  ии  ттррееттииррааннее  ннаа
ааккууммууллааттооррнниияя  ииннссттррууммееннтт

a) ЗЗаарреежжддааййттее  ааккууммууллааттооррннииттее  ббааттееррииии
ссааммоо  ссъъсс  ззаарряяддннииттее  ууссттррооййссттвваа,,  ккооииттоо  ссаа
ппррееппоорръъччааннии  оотт  ппррооииззввооддииттеелляя.. За
зарядно устройство, което е подходящо за
определен вид акумулаторни батерии
съществува опасност от пожар, ако то се
използва с други акумулаторни батерии.

b) ИИззппооллззввааййттее  вв  ееллееккттррииччеессккииттее  ииннссттрруу‐‐
ммееннттии  ссааммоо  ппррддннааззннааччееннииттее  ззаа  ттоовваа  ббааттее‐‐
ррииии  ((ааккууммууллааттооррии))..  Използването на други
батерии (акумулатори) може да доведе до
наранявания и опасност от пожар.

c) ААккоо  ббааттеерриияяттаа  ((ааккууммууллааттоорръътт))  ннее  ссее
ииззппооллззвваа,,  ттяя  ттрряяббвваа  ддаа  ссее  ддъърржжии  ддааллеечч  оотт
ккллааммееррии,,  ммооннееттии,,  ккллююччооввее,,  ппииррооннии,,  ввиинн‐‐
ттооввее  ииллии  ддррууггии  ммааллккии  ммееттааллннии  ппррееддммееттии,,
ккооииттоо  ббииххаа  ммооггллии  ддаа  ппррееддииззввииккаатт  ссъъееддии‐‐
нняяввааннее  ннаа  ккъъссоо  ннаа  ккооннттааккттииттее..  Късо съеди‐
нение между контактите на батерията
(акумулатора) може да причини изгаряния
или огън.

d) ППррии  ппооггрреешшнноо  ииззппооллззввааннее,,  оотт  ббааттеерриияяттаа
((ааккууммууллааттоорраа))  ммоожжее  ддаа  ииззттееччее  ааккууммууллаа‐‐
ттооррннаа  ттееччнноосстт..  ИИззббяяггввааййттее  ккооннттаакктт  сс  ттеечч‐‐
ннооссттттаа..  ППррии  ссллууччааеенн  ккооннттаакктт  сс  ттееччннооссттттаа
ссъъооттввееттннооттоо  ммяяссттоо  ддаа  ссее  ппррооммииее  сс  ввооддаа..
ААккоо  ттееччннооссттттаа  ппооппааддннее  вв  ооччииттее,,  ттрряяббвваа  ддаа
ссее  ппооттъъррссии  ллееккаарр.. Изтичащата акумула‐
торна течност може да причини дразнене
или изгаряне на кожата.

e) ННее  ииззппооллззввааййттее  ппооввррееддееннии  ииллии  ппррооммееннееннии
ааккууммууллааттооррннии  ббааттееррииии.. Повредените или
променените акумулаторни батерии могат
да имат непредвидено поведение и така
да доведат до пожар, експлозия или да
предизвикат опасност от нараняване.

f) ННее  ппооддллааггааййттее  ааккууммууллааттооррннааттаа  ббааттеерриияя
ннаа  ввъъззддееййссттввииееттоо  ннаа  ооггъънн  ииллии  ввииссооккии  ттеемм‐‐
ппееррааттууррии.. Откритият огън или темпера‐
тури над 130 °C (265 °F) могат да предиз‐
викат експлозия.

g) ССппааззввааййттее  ввссииччккииттее  ииннссттррууккццииии  ззаа  ззааррее‐‐
жжддааннее  ии  ннииккооггаа  ннее  ззаарреежжддааййттее  ааккууммууллаа‐‐
ттооррннааттаа  ббааттеерриияя  ииллии  ааккууммууллааттооррнниияя
ииннссттррууммееннтт  ииззввъънн  ппооссооччеенниияя  вв  РРъъккооввоодд‐‐
ссттввооттоо  ззаа  ееккссппллооааттаацциияя  ттееммппееррааттуурреенн
ддииааппааззоонн.. Неправилното зареждане или
зареждане извън допустимия температу‐
рен диапазон може да разруши акумула‐
торната батерия и да увеличи опасността
от пожар.

2277..77 ССееррввиизз
a) ДДааввааййттее  ВВаашшиияя  ееллееккттррииччеессккии  ииннссттррууммееннтт

ззаа  ррееммооннтт  ссааммоо  ппррии  ккввааллииффиицциирраанн  ии  ссппее‐‐
ццииааллииззиирраанн  ппееррссооннаалл  ии  ссааммоо  сс  ооррииггии‐‐
ннааллннии  ррееззееррввннии  ччаассттии.. По този начин се
осигурява спазването на безопасността
на апарата.

b) ННииккооггаа  ннее  ппррааввееттее  ппооддддрръъжжккаа  ннаа  ппооввррее‐‐
ддееннии  ааккууммууллааттооррннии  ббааттееррииии.. Всички дей‐
ности по поддръжката на акумулаторните
батерии трябва да се извършват само от
производителя или от оторизирани сер‐
визни работилници.

2277..88 УУккааззаанниияя  ззаа  ббееззооппаасснноосстт  ззаа
ввеерриижжннии  ммооттооррннии  ттррииооннии

ООббщщии  ууккааззаанниияя  ззаа  ббееззооппаасснноосстт  ззаа  ввеерриижжннии
ммооттооррннии  ттррииооннии
a) ККооггааттоо  ттррииооннъътт  ее  вв  ддввиижжееннииее,,  ддрръъжжттее

рреежжеещщааттаа  ввееррииггаа  ддааллеечч  оотт  ввссииччккии  ччаассттии
ннаа  ттяяллооттоо  ссии..  ППррееддии  ппууссккааннее  ннаа  ттррииооннаа  вв
ддееййссттввииее  ооббееззааттееллнноо  ссее  ууббееддееттее,,  ччее  рреежжее‐‐
щщааттаа  ввееррииггаа  ннее  ссее  ддооккооссвваа  ддоо  нниищщоо.. При
работа с верижен моторен трион дори
само един момент на невнимание може
да доведе до улавяне и захващане на
облеклото или части на тялото от реже‐
щата верига.

b) ДДрръъжжттее  ввеерриижжнниияя  ммооттоорреенн  ттррииоонн  ввииннааггии  сс
ддяяссннааттаа  ссии  рръъккаа  ззаа  ззааддннааттаа  ддрръъжжккаа  ии  сс
лляяввааттаа  ссии  рръъккаа  ззаа  ппррееддннааттаа  ддрръъжжккаа.. Дър‐
жането на верижния моторен трион в
обратно работно положение повишава
риска за нараняване и не бива да се
използва.

c) ДДрръъжжттее  ввеерриижжнниияя  ммооттоорреенн  ттррииоонн  ззаа  ииззоо‐‐
ллииррааннааттаа  ппооввъъррххнноосстт  ззаа  ххвваащщааннее,,  ттъъйй
ккааттоо  ттоойй  ммоожжее  ддаа  ппооппааддннее  ннаа  ссккррииттии  ппоодд
ппооввъъррххннооссттттаа  ееллееккттррииччеессккии  ппррооввоодднниицции..
Контактът на режещата верига с провод‐
ник, по който тече електрически ток, може
да постави под напрежение металните
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части на апарата и да предизвика удар от
електрически ток.

d) ННооссееттее  ззаащщииттаа  ззаа  ооччииттее..  ППррееппоорръъччвваа  ссее
ннооссееннее  ннаа  ддооппъъллннииттееллнноо  ллииччнноо  ппррееддппааззнноо
ооббооррууддввааннее  ззаа  ггллааввааттаа,,  рръъццееттее,,  ккррааккааттаа  ии
ххооддииллааттаа.. Подходящото предпазно обле‐
кло намалява опасността от нараняване
поради изхвърчащи стружки или неволно
докосване на режещата верига.

e) ННииккооггаа  ннее  ррааббооттееттее  сс  ввеерриижжнниияя  ммооттоорреенн
ттррииоонн,,  ссттооееййккии  ннаа  ддъъррввоо,,  ссттъъллббаа,,  оотт
ппооккрриивв  ииллии  ннеессттааббииллннаа  ппллааттффооррммаа..
Такава работа води до опасност от нара‐
няване.

f) ВВннииммааввааййттее  ввииннааггии  ддаа  ззааееммааттее  ссииггууррннаа  ии
ссттааббииллннаа  ссттооййккаа  ии  ррааббооттееттее  сс  ввеерриижжнниияя
ммооттоорреенн  ттррииоонн  ссааммоо  ккооггааттоо  ссттее  ззаассттааннааллии
ннаа  ссттааббииллннаа,,  ссииггууррннаа  ии  ррааввннаа  оосснноовваа..
Хлъзгав терен или нестабилни повърхно‐
сти за стоене могат да доведат до загуба
на контрол над верижния моторен трион.

g) ППррии  рряяззааннее  ннаа  ккллоонн,,  ккооййттоо  ссттооии  ппоодд  ннааппррее‐‐
жжееннииее,,  ттрряяббвваа  ддаа  ииммааттее  ппррееддввиидд,,  ччее  ттоойй
ммоожжее  ддаа  ооттссккооччии  вв  ооббррааттннаа  ппооссооккаа.. Когато
напрежението в дървесните влакна се
освободи, стоящият под напрежение клон
може да удари работещия с триона и/или
да доведе до загубване на контрола
върху верижния моторен трион.

h) ББъъддееттее  ооссооббеенноо  ввннииммааттееллннии  ппррии  рряяззааннее
ннаа  ннииссккии  ннаассаажжддеенниияя  ии  ммллааддии  ффииддааннккии..
Тънкият материал може да се закачи или
улови от режещата верига и да Ви удари
или да Ви накара да загубите равновесие.

i) ННооссееттее  ввеерриижжнниияя  ммооттоорреенн  ттррииоонн,,  ккааттоо  ггоо
ддъърржжииттее  ззаа  ппррееддннааттаа  ддрръъжжккаа,,  вв  ииззккллююччеенноо
ссъъссттоояяннииее  ии  ооббъъррннаатт  ннаассттррааннии  оотт  ттяяллооттоо
ВВии..  ППррии  ттррааннссппооррттииррааннее  ииллии  ссъъххрраанняяввааннее
ннаа  ввеерриижжнниияя  ммооттоорреенн  ттррииоонн  ввииннааггии  ппооссттаа‐‐
ввяяййттее  ппррееддппааззнниияя  ммуу  ккааллъъфф.. Внимател‐
ното боравене с верижния моторен трион
намалява вероятността за неволно докос‐
ване по невнимание на движещата се
режеща верига.

j) ССллееддввааййттее  ииннссттррууккццииииттее  ооттнноосснноо  ссммааззвваа‐‐
ннееттоо,,  ооппъъввааннееттоо  ннаа  ввееррииггааттаа  ии  ссммяяннааттаа  ннаа
ннааппррааввлляявваащщааттаа  шшииннаа  ии  рреежжеещщааттаа
ввееррииггаа.. Една неправилно опъната или
смазана верига може да се скъса или да
повиши опасността от обратен удар.

k) РРеежжееттее  ссааммоо  ддъъррввеессииннаа..  ННее  ииззппооллззввааййттее
ввеерриижжнниияя  ммооттоорреенн  ттррииоонн  ззаа  ииззввъърршшввааннее
ннаа  ррааббооттаа,,  ззаа  ккоояяттоо  ттоойй  ннее  ее  ппррееддннааззннаа‐‐

ччеенн..  ППррииммеерр::  ННее  ииззппооллззввааййттее  ввеерриижжнниияя
ммооттоорреенн  ттррииоонн  ззаа  рряяззааннее  ннаа  ммееттаалл,,  ппллаасстт‐‐
ммаассаа,,  ззииддаарриияя  ииллии  ссттррооииттееллннии  ммааттееррииааллии,,
ккооииттоо  ннее  ссаа  оотт  ддъъррввоо.. Използването на
верижния моторен трион за работи, нео‐
тговарящи на предназначението му, може
да доведе до опасни ситуации.

l) ННее  ссее  ооппииттввааййттее  ддаа  ооттрреежжееттее  ддъъррввоо,,
ппррееддии  ддаа  ссттее  ррааззббррааллии  ррииссккооввееттее  ии  ттяяхх‐‐
ннооттоо  ппррееддооттввррааттяяввааннее.. При повалянето на
дърво могат да възникнат тежки нараня‐
вания на оператора или на стоящи
наблизо хора.

m) ССллееддввааййттее  ввссииччккии  ииннссттррууккццииии,,  ккооггааттоо
ппооччииссттввааттее  оотт  ннааттррууппвваанниияя  ннаа  ммааттееррииаалл,,
ссъъххрраанняяввааттее  ииллии  ииззввъърршшввааттее  ппооддддрръъжжккаа
ннаа  ввеерриижжнниияя  ммооттоорреенн  ттррииоонн..  УУввееррееттее  ссее,,
ччее  ппррееввккллююччввааттеелляятт  ее  ииззккллююччеенн  ии  ааккууммуу‐‐
ллааттооррннааттаа  ббааттеерриияя  ее  ссввааллееннаа..  Неочаквано
задействане на верижния моторен трион
при отстраняване на натрупалия се мате‐
риал или извършване на поддръжка може
да доведе до сериозни наранявания.

2277..99 ППррииччииннии  ззаа  ооббррааттеенн  ууддаарр  ии
ннааччииннии  ззаа  ииззббяяггввааннееттоо  ммуу

Обратен удар може да възникне, ако върхът
на направляващата шина докосне някакъв
предмет или ако дървото се огъне и реже‐
щата верига заседне във вреза.

Докосването с върха на направляващата
шина може в някои случаи да доведе до нео‐
чаквана, насочена назад реакция, при която
направляващата шина отскача нагоре и в
посока на работещия с апарата.

Засядането на режещата верига на върха на
направляващата шина може внезапно да
отхвърли направляващата шина в посока на
работещия с апарата.

Всяка от тези реакции може да доведе до
това, Вие да загубите контрол над триона, а
оттам е възможно да се нараните сериозно.
Никога не разчитайте единствено само на
вградените във верижния моторен трион
предпазни устройства за безопасност. Като
потребител на верижен моторен трион Вие би
трябвало да вземете различни мерки, за да
работите, без да има опасност от злополука
или нараняване.

Обратният удар е най-често следствие на
погрешно или неправилно използване на
моторния трион. Той може да се предотврати
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с помощта на подходящи предпазни мерки,
както е описано по-долу:
a) ДДрръъжжттее  ттррииооннаа  ззддррааввоо  сс  ддввееттее  рръъццее,,  ппррии

ккооееттоо  ппааллццииттее  ии  ппрръъссттииттее  ВВии  ддаа  ооббххвваащщаатт
ддрръъжжккииттее  ннаа  ввеерриижжнниияя  ммооттоорреенн  ттррииоонн..
ППррииввееддееттее  ттяяллооттоо  ссии  ии  рръъццееттее  ссии  вв  ттааккаавваа
ппооззиицциияя,,  оотт  ккоояяттоо  ддаа  ммоожжееттее  ддаа  ссее  ппррооттии‐‐
ввооппооссттааввииттее  ннаа  ссииллииттее,,  ввооддеещщии  ддоо  ооббрраа‐‐
ттеенн  ууддаарр.. Само когато са взети подхо‐
дящи предпазни мерки, потребителят на
триона може да овладее силите, водещи
до обратен удар. Никога не освобожда‐
вайте моторния трион.

b) ИИззббяяггввааййттее  ннееппррииввииччннии  ссттооййккии  ннаа  ттяяллооттоо
ссии  ии  ннииккооггаа  ннее  рреежжееттее  ннаадд  ннииввооттоо  ннаа
ррааммееннееттее  ссии.. По този начин се избягва
неволно докосване на върха на шината и
се дава възможност за по-добро контро‐
лиране на верижния моторен трион в нео‐
чаквани ситуации.

c) ИИззппооллззввааййттее  ввииннааггии  ссааммоо  ппррееддппииссааннииттее
оотт  ппррооииззввооддииттеелляя  ррееззееррввннии  ннааппррааввлляя‐‐
вваащщии  шшииннии  ии  рреежжеещщии  ввееррииггии.. Погрешните
резервни направляващи шини и режещи
вериги могат да доведат до скъсване на
веригата и/или до обратен удар.

d) ССппааззввааййттее  ииннссттррууккццииииттее  ннаа  ппррооииззввооддии‐‐
ттеелляя  ооттнноосснноо  ссммааззввааннееттоо  ии  ооббссллуужжввааннееттоо
ннаа  рреежжеещщааттаа  ввееррииггаа.. Прекалено ниските
ограничителя на дълбочината на рязане
повишават тенденцията към обратен
удар.
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11 PPrreeffaaţţăă
Stimată clientă, stimate client,

ne bucurăm că aţi ales STIHL. Dezvoltăm şi exe‐
cutăm produsele noastre în calitate de vârf, con‐
form nevoilor clienţilor noştri. În felul acesta iau
naştere produse de mare fiabilitate chiar şi în
condiţii de solicitare extremă.

STIHL înseamnă calitate de vârf şi în domeniul
de service. Atelierele noastre de specialitate
oferă consiliere şi instrucţiuni competente, dar şi
o cuprinzătoare asistenţă tehnică.

Compania STIHL se angajează în mod expres
să protejeze natura. Aceste instrucţiuni de utili‐
zare sunt concepute pentru a vă ajuta la utiliza‐
rea sigură şi ecologică a produsului dumnea‐
voastră STIHL pe o durată lungă de exploatare.

Vă mulţumim pentru încredere şi vă dorim multă
bucurie la utilizarea produsului dumneavoastră
STIHL.

Dr. Nikolas Stihl

IIMMPPOORRTTAANNTT!!  ÎÎNNAAIINNTTEE  DDEE  UUTTIILLIIZZAARREE,,  CCIITTIIȚII
ȘII  PPĂĂSSTTRRAAȚII  IINNSSTTRRUUCCȚIIUUNNIILLEE..

22 IInnffoorrmmaaţţiiii  rreeffeerriittooaarree  llaa
aacceesstt  MMaannuuaall  ddee  iinnssttrruucc‐‐
ţţiiuunnii

22..11 DDooccuummeennttee  vvaallaabbiillee
Sunt valabile prevederile locale privitoare la
securitate.
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25.
Tipărit pe hârtie albă netratată chim

ic cu clor.
H

ârtia este reciclabilă.
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